IVAN TAVCAR — POLDE POLENEC

VISOSKA KRONIK A

(Po povesti Ivana Tavéarja dramatiziral Polde Polenec)

Nastopajo

Polikarp Kalan, gospodar na Visokem; lzidor in Jurij, njegova sinova:
Lukez, hlapec na Visokem; Simen, Spela, Franéek in Tevze. posli na Visokem;
Jeremija Wulffing, gospodar v Davéi: Marks in Othinrih. njegova sinova iz
prvega zakona: Jeremijeva Zena iz drugega zakoma: Margareta, njuna héi:
mati Jeremije Wulffinga: Marija Schwarzkobler, Pasaverica: Agata Schwarz-
kobler, njena vnukinja: Mindl, loski glavar; Frueberger. zlatar v Loki: Frue-
bergerica, njegova zena: Mihol Schwaiffstrigkh, grajski jecar: grajski pisar:
Joannes Franciscus, freisinski Skof; Piérre, njegov sluzabnik:; pro$t Urh:
mestni sodnik: sodnik iz Ljubljane; rabelj: Remp, slikar: Jernaé Sifrer, kmet
iz Bitnja: Sifrerica, njegova Zena: Triller, Zitnicar v Kaséi: KaSper Wohlge-
muet, gostilni¢ar v Loki; Prek, mestni pek; Ursa Prekova. njegova Zena: Ber-
gant, oStir v Loki: Neza Bergantovka, njegova zZena: Marusa Stinglovka.
mesarica v Loki; strojarjev Valentin, predikant: Ana Renata, plemkinja na
Sefertnu: Debeljak, kmet in visogki sosed: Rozala, njegova héi; Hafner, kmet:
Metka, njegova héi: Spela Ocepkovka, skakalka; grajski hlapci. mestna garda.
mes¢ani in meSéanke. kmetje in kmetice, kme¢ki fantje in dekleta. ciganki.

PROLOG

... Zemlja domaca — ni prazna beseda: del je
mojega zivljenja, in ée se mi vzame zemlja, se mi
je vzelo tudi zivljenje. Ko si oglodan do kosti, ko
te povsod preganjajo, kakor bi se bile gobe raz-
pasle po toojem telesu, te sprejme domaca zemlja
z istim obrazom, kot te je sprejela nekdaj, ko so
te Se v zibel polagali. Nisi dozivel pomladi, da bi
te ne bilo objemalo njeno coetje, in ne jeseni, da
bi ti ne bila sipala svojih sadoo. Mogoce, da je
tezko umreti — moja vera to ni! — ali toliko za-
pisem, da bi rajsi umrl sredi domace doline bodisi
od gladu, nego na zlatem stolu nemskega cesarja,
kjer bi imel psega na kupe! ...

Ivan Tavoéar
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Rodil sem se v Gospodovem lein 1664 na dan sv. lzidorja. in sicer ravno
tu na Visokem. O¢e mi je bil Polikarp Khallan. tudi Khallain, lastnik dveh
kmetij na Visokem. mati pa mi je bila Barbara Khallanin. tudi Khallainin,
rojena na Suhi kot druga héi ondotnega kmetovalca Volfa Wulffinga.

Bil je Polikarp Khallan trd, temen in brezsréen gospodar, kateremu ni
nikdar posijalo sonce v duSo. Cez vse mere je delal grdo s svojo zakonsko
zeno, katera mu je rodila mene in pet let mlajSega brata Jurija.

Ko sem se zacel zavedaii Zivljenja. je bil o¢e Ze petdeset let star. Prej
kot slej mi je bil hud zapovednik. Tako so pretekla leta. V tem éasu sem
opazil. da sem si polagoma pridobival zaupanje ofeta in njegovo zadovoljstvo.

Stelo se je leto 1690.

Neko nedeljsko popoldne, ko je hisa in druZina po¢ivala. sva bila s starim
hlapcem LukeZem na kraju, kateremu pravimo Osojnik in ki lezi pod gozdom
nad Visokim. Tu naju je dobil ofe. Poklical me je in zalela sva razgovor. ki
je bil tako odlodilen za vse moje zivljenje. ..

Kar sedaj zapiSsem, bodi zapisano v ta namen, da vedo tisti, ki bodo za
nami Ziveli, da se je njihovim prednikom prehuda godila in da niso Ziveli v
takih dobrih ¢asih. kakor bodo oni Ziveli!

PRVA SLIKA

Sleme nad Visokim. Spela in dve ciganki, Pasaverica. Spela plese, odme-
tuje obleko in pri vsakem kosu pprasuje.

SPELA: Cigava je ta obleka?

CIGANKI: NaSega ljubega Jezusa. (Odmetuje vse do spodnjega krila in
plese. Izidor in Luke7 vstopita nedeljsko opravljena. Ciganka poloZi prst na
usta, naj moldita.)

IZIDOR: Greva, Lukez.

LUKEZ: Pst! Skakalka Spela.

[ZIDOR: Jaz grem. Bog mi odpusti greh, ta Zenska se bo slekla! (Spela
se na pol sle¢ena zgrudi na tla.) Lukez!

LUKEZ: Bezi! Bezi! Ocepkovka je tega vajena. V svojih mladih letih sem
bil tudi jaz skakalec in takrat smo se pri plesu dostikrat do golega slekli.
(Zapazi Pasaverico, ki je teh prizoroo Ze vajena in brklja po svojem kosu.)
Ohtano, stara Pasaverica! Glej no, da Se 7ivis! (Ji da roko.) Dela& dobre
kupéije?

PASAVERICA (vpzdihuje): Kupéije?! Ljuba dusa. kje naj bi jaz jemala
dobre kupéije! Poje mi ze petinsedemdeset! Kaj pa mislis? Pasaverica ni ved¢
irdna, Pasaverica 7e komaj leze!

LUKEZ: Ali tistega mazila bo$ pa %e vendar kaj imela v kosu?

PASAVERICA (slabe volje): Kje ¢em vzeti mazila? Ko je bila nemska
vojska, ko je gospod Tilly kosil na travniku &lovedka Zivljenja. tiste dni se je
dobilo ¢loveike masti, ker so bili mrli¢i cenejii od hrusk v jeseni. Ljuba dusa,
kje pa naj jo danes dobim? Za kupéevalce z mazili so slabi ¢asi. — Bog se
nas usmili!

LUKEZ: Ei. nekaj Ze Se nosi§ s sabo.

PASAVERICA: Vse skupaj, kar nosim s sabo, ni skoraj ni¢ vredno in
malokdo kaj takega kupi. Tukaj imam nekaj res lepih podobic. katere mi je
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blagoslovil sam skof v Passavu. Pa vse to ne gre po vasih dolinah. Verjemi
mi, da dostikrat nimam niti vinarja denarja. Tudi danes ga nimam. (Se ozre
po cigankah, nato pristopi k lzidorju.) Zate bi morda nekaj imela. Ce prav
sodim, si Visoski. Tam je denar. (Skrivnostno.) Spovedni listki so. Ponarejeni
so, ali oddajo se lahko, ée jih pomeSas z onimi, katere oddajas za druzino.
Povem ti, da se prav radi kupujejo. ker je le sitno, e mora$ letati okrog
spovednice. Kupis? Niso predragi.

I1ZIDOR (zelo ogoréen): Pro¢ od mene. hudiéeva skusnjava! Na Visokem
nismo luterani.

PASAVERICA (se zasmeje): Ha, ha! Oce je bil boljsi kupec. (Odide k
spojemu kosu. Medtem ciganki otipavata Ocepkooko, da bi jo okradli.)

LUKEZ: Pasaverica! Nekdaj si s platnom kupcevala!

PASAVERICA: Ej. saj kupéujem Se! Od tega Zivim sebe in vnukinjo,
siroto, ki mi je edina tolazba v starosti. Pa nisem tako nespametna, da bi
nosila platno po gorah ali Se celo denar, s katerim ga pla¢ujem. Pasaverica
je poStena in Pasaverico pozna vse pogoerje. Vsa moja trgovina gre skozi roke
Jeroma Oblaka iz Zirov. Kar sem kupila, prineso ljudje v Loko. kadar pride
Oblak tja s svojim tovorom. Ta prevzame in plaéa. Oj ne, nisem taka kravica.
da bi denar po gozdovih s sabo vlac¢ila. (Namigne na ciganki, si pocasi oprta
kos in odide.) Pozdravljeni!

LUKEZ: Sreéno pot in dobro kupéijo, mati!

SPELA (se prebudi).

CIGANKA (ji da piti vode): Kaj je bilo?

SPELA (jezno vzdihne): Kaj naj bi bilo? Ni¢ ni bilo! Noge me bole in
hudo Zejo imam — to je vse. O ja, hov, hov! Boga ni ve¢ z nami, Bog nas je
zapustil in obljubljena dezela je ostala za nami! (Med govorjenjem se oblaci.)
Nekdaj. ko si skakala. ko si plesala. da so ti kosti pokale, in ko nisi na drugega
mislila kot na ljubega Jezusa. se ti je, &e si od plesa omedlela in obleZala na
zemlji, ljubi ta Jezus vselej prikazal. Sedel je na zlatih oblakih in okrog njega
so sedeli srebrni angelei. Gospod pa mi je govoril: sTukaj mora stati moj
tempelj.« In kako smo jim postavljali, tempeljne! Sto in ve¢ smo jih postavili,
dokler niso prisli ti peklenski sluzabniki, ti hudobni Skofje, ter nam upepelili
streho za streho. (Vzdihne.) Ko so bili pozgani tempeljni, izostal je ljubi nad
Jezus in nikdar veé se nam ne prikaze. Hov! Hov!... Kako naj potemtakem
uboga Zenska zivi?

LUKEZ (posmehljivo): Ko so ti prodali moza benetanski Rebeki, ti je
vendar Se nekaj ostalo? Nikar se ne delaj, gotovo ima% viitih Se nekaj cekinov!

SPELA (vsa iz sebe, jezna): Ti pes ti! Ti laja§ name. ko ti vendar nisem
ni¢ naredila! Ti garjevi pes ti! Stara sem, pa upam, da vendar $e doZivim, ko
te povletejo na Gaviznik, da te obesijo! Ce bog da. ti Se prej odrezejo tvoj
hudiéevi jezik!

LUKEZ (zamolklo): Le kri¢i, ni¢ se te ne bojim, hudi¢eva mati! Kadar
pogines, bomo ze poskrbeli, da te s kolom prebodemo, prej ko te zakopljemo za
plot! Potem pa glej. kako bo§ uhajala iz groba. ti ostudna coprnica!

SPELA (mu zagrozi s palico): O, ti zival ti stara! Le ¢akaj. érvi se te lotijo
zivega, ker si se lotil dekle pravega Boga!

IZIDOR: Pusti jo, Lukez! Ta Zenska ima gotove zveze s hudi¢em. Lahko
nam zagovori Zivino, ali pa nam napravi toco.

LUKEZ: Bezi, bezi, lzidor! Ne bodi no tamast! Ko bi Spela znala coprati.
bi nacoprala najprej sama sebi ko$ denarja. da bi ji ne bilo treba prositi. (Ga
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potreplia po rami.) Sicer pa imajo na loskem gradu posebno kamrico. kjer
ohladijo take vro¢e babure. Ce je pa kaj resnice na tem. da ti po pravici
povem, jaz v to ne verjamem. Mislim. da muéijo babnice povsem po nedoli-
nem. Ali pri nas je ze tako v navadi: Revez. ki nima denarja, pride v zapor.
bogatin pa se pri-gras¢aku odkupi, nakar je pravica. katera bi morala biti za
vse enaka, potolazena. (Zapazi Polikarpa.) Glej. tudi Polikarp gre pogledat
na Osojnik, kaksen bo pridelek pSenice na novi njivi!

IZIDOR (se zboji oceta): Lukez, jaz grem!

LUKEZ: Pocakaj. Izidor! Vem. da je Polikarp surov in krut o¢e — bil je
pa¢ vojak. Ali pojedel te ne bo. Prevelik si, Sestindvajset let imas. Tudi
nedelja je danes popoldne in ne bo naju silil na delo.

POLIKARP (pride z desne, osorno): No. kaj pa vidva postopata tukaj?

LUKEZ: Nedelja popoldne je, kamerad Polikarp. pa sva ob&udovala pge-
nico na novi njivi. Lepo Zito!

POLIKARP (samozavestno): E ja. ¢lovek ne more ziveti od bukovega
listja, pa¢ pa ¢edno zivi od zlatega klasja. (Lukezu.) Luka, pusti naju sama
z lzidorjem! Nekaj bi se rad pogovoril z njim! (Lukez fakoj odide.) Cakaj!
Danes pono¢i bo imela érna mavra telicka. Glej. da ne zaspis! Pa tudi hlapec
in dekla ne smeta zaspati!

LUKEZ (za odrom): Ne skrbi. Polikarp!

POLIKARP (Izidorju): Sam bog vedi, da tako radi spite. ko je vendar
sleherna noé tako dolga. (Se usede na stor.) Kje je Jurij?

IZIDOR: Rekel je. da gre v Poljane.

POLIKARP: Da. fantalin se je navadil vina.

171DOR: Zame je voda najboljSa pijaca.

POLIKARP: Predrzen je postal. Pa. kakor si bo postlal. tako bo lezal.
Ce note Studirati, bo pa oral in motiko gonil.

IZIDOR: Jurij rad opravlja vsako delo. Se zadovoljni bomo. da je prigel
domov.

POLIKARP: Ha. kogar v svoji hisi zalotim brez dela. ta bo tepen. da se
bog usmili! — To Posavéevo dekle bom moral odsloviti. ni kaj prida.

IZTDOR: Res ni kaj prida, io pravi tudi Lukez.

POLIKARP: Na CimZenico ne bomo vet¢ sejali p3enice. tam se ne obnese.

IZIDOR: Tam se $e nobeno leto ni obnesla.

POLIKARP (éez ¢as): Koliko si star. 1zidor?

IZIDOR: Letos se mi je Sestindvajseti¢ ponovil god sv. [zidorja.

POLIKARP: Dobro si zrastel in ne reéem. da nisem s teboj zadovoljen.
Tista tri leta, ko si bil v Loki, si s¢ kaj prida naué&il kovaStva. kolikor ga
je pad¢ treba za naSe gospodarstvo, pa Se branja in pisanja za silo. Se takrat.
ko je umrla tvoja mati. te nismo klicali domov. ker (jezno) je taka bila
moja volja.

1ZIDOR: Lukez mi je povedal. da je mati ugasnila kakor svetilka. ¢e ji
odpove olje. ..

POLIKARP (ga jezno prekine, ne mara poslusati): Prinesi skalo. da za-
vijeva hudi¢u rep, da se ne ponesreti. kar bova imela v govorici. (Pograbi
fop trave in ga zasuce.)

IZIDOR (prinese tezak kamen. ga polozi na zavito trano in obstoji poleg
oceta).

POLIKARP (sede nazaj. Pavza. Nalo zamisljeno. s tezapo): Star <em in
hiram. Kar sem zivel. sem grabil. dokler nisem pristradal te zemlie. katera
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je danes moja in katero tako nerad dajem iz rok. Cemu mora élovek star
postaii? (Pavza.) Zakaj bi ¢lovek ne zivel dve sto let, posebno ¢ée je siradal
in ¢e je trpel kot zival v jarmu, samo da bi si pridobil ruSo, na katero bi v
starosti mirno pokladal svojo glavo?! Res je! (Mracéno, za sebe.) V ta namen
sem trpel in S¢ celo moril. (Se zdrzne.) Prekratko je ¢lovesko zivljenje! To je
zakrivil ta, ki sva mu zavila rep. Da bi mu otekel rep! (Zakolne o tujem
jeziku.)

IZIDOR (ponizno): Oé¢e, kletev je pregreina in prepovedana po nadi sveti
katoliski veri.

POLIKARP (ga osabno pogleda in se osabneje odgovori): Moléi! Clovek
ki je sluzil v armadi. kateri je zapovedoval Gustavus Adolphus (se zasmeje),
sam najbolje ve. kaj je greh in kaj ni greh. Sveta katolizka vera (se zasmeje)!
Takega ¢loveka, mleé¢ni moj otrocaj. ne bos uéil, katera vera je sveta, katera
vera je prava! To jaz sam vem! (Vstane.) To jaz ze sam vem! (Preklinja. Pavza.
Sede.) Ce smo jahali nad Sveda. kaj mi je bila smrt? Ali v starosti ¢lovek nerad
umira! — Ko bi le vedel, ostane li to posestvo pri mojih ljudeh — to je, kar
me skrbi! (Svedano.) Obljubi, lzidor, da Visokega ne zapravis. ne zadolzis
in ne zajes!

IZIDOR (z zanosom): Oc¢e, obljubim!

POLIKARP: Nekaj ti reéem: Tajéarjev se boj! Ta zarod poznam, je po-
zreSen, misli. da je veé, kot smo mi. in naSe zemlje je laten. Kdor z njimi ne
laja. ga razirgajo. Da jim goltanec zamaSim. te oZenim in Tajcarko bo¥ vzel.
da ne bo imela nemskih otrok. — Res je. zemljo vedo najbolje obdelovati.
Tudi tveja mati je bila nemSkega rojstva in gospodinja tudi ni bila slaba.
dasi me je rada jezila. (Ga srepo pogleda.) Upam, da se nisi kam zapredel!
Zenil se boi. kakor bom jaz zapovedal in kjer bom jaz hotel. (Zakolne.)

IZIDOR (menca): O¢e! 7 nobeno zensko nisem imel opraviti in vasa volja
je tudi moja volja.

POLIKARP: Z Jeremijem Wulffingom iz Dave sem govoril. in sicer zaradi
héere Margarete, katero ima iz drugega svojega zakona. Tvoja mati je bila
sestra Jeremijeva. Mogoée je. da njena mati, torej tvoja stara mati, Se Zivi.
Je ¢isto prav. da jo vidis. Takoj, ko bo poZeta pSenica. kreneta z Lukezem
na pot. Dve tezki praSiéji gnjati in pogado vzameta s sabo, da ne prideta
praznih rok k Jeremiju Wulffingu. Ni& prmec ne govori! Tvoja beseda bodi:

:Polikarp, moj oce. bi rad vedel, koliko in kaj bi se dobilo v Davéah.« Od-
govor mi prineses domov. Cez teden dni se snidemo v Loki. kjer se bo vse e
bolj natanko dolo¢ilo. Si razumel?

IZIDOR (se zdrzne): Sem, oce.

POLIKARP (vstane za odhod): Ker pa vse skupaj Se ni gotovo. ne bosta
jahala po poti skozi Selca. pes bosta hodila po gozdovih okrog Blegosa. Not¢em,
da bi prilo Visoko v jezike. ¢e bi iz vsega nié ne bilo! (Odide.)

IZIDOR (zamisljen sede na stor. Pavza),

CIGANKA (se od zadaj tiho pribliza Izidorju): Pla¢aj sold. pa ti pregle-
dam roko! Povem ti za ljubezen in za smrt.

[ZIDOR (se prestraseno brani, ali ker je tako zelo omahljiv in prazno-
veren, ne upa odreci).

CIGANKA: Revez! Ljubil si. ali nobena Zelja se ti ne izpolni. Pot, ki jo
bos hodil. bo prazna pot. (Ga strahoma pogleda.) Tvoja roka ti¢i v &loveski
krvi (is¢e po értah), ki je pa nisi sam prelival. Ali delal bo§ pokoro za to kri.
(Papza.) Ko bos umiral. bo prestreljeno tvoje telo.
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DRUGA CIGANKA (izza odra): Marja, Dusan prihaja! (Ciganka odhiti.)
[ZIDOR (ves zamisljen): Delal bom pokoro. za tujo kri. Umrem s pre-
streljenimi prsi... Pot, ki jo bod hodil, bo prazna pot...?

DRUGA SLIKA

Poletno popoldne. Ob vodnjaku pred Wulffingovo hiso v Davéi pere
Margereta v c¢ebricu perilo. Prideta z bisagami obloZena Izidor in Lukez.

1ZIDOR (eodlozi bisago in pristopi k podnjaku): Zejen sem. (Zajame vodo.)

MARGARETA (opazi tujca, preneha prati, nekoliko odstopi in nepre-
micno zre lzidorja).

1ZIDOR (med pitjem postrani pogleduje Margareto. Ko se napije, jo ogo-
vori): Sedaj si se me ze lahko nagledala, Margareta!

MARGARETA (odstopi, zamelklo): Ti ves, kako mi je ime?

IZIDOR: O¢e je govoril o tebi.

MARGARETA: Tedaj si Visoski? Tudi moj je govoril o tebi. (Si da opra-
piti pri perilu.)

IZIDOR (po krajsem premoru): Lepo je tu pri vas.

MARGARETA (malo nerodno ji je): V hribih smo in tezko Zivimo.

IZIDOR: Kako vam kaj tefe zivljenje?

MARGARETA: Ni& ne refem, oce je dober in lepo poéne z nami. Brata pa
drugimi ljudmi! (Vzdihne.) Pri vas je gotovo lepSe? (Zasliii odeta.) Sedaj je
pa menda ode Ze priSel. (Odidejo proti hisi.)

Sprememba prizoriiéa. V hisi pri Wulffingu. Za peéjo sedi skljucena
Jeremijeva mati. Tu in tam zamahne z roko po nadleznih muhah in mrmra
nerazumljive besede. lzidor in Lukez pstopita in odlozita bisage na klop.

LLUKEZ: Dober dan, maii! Nimate nikogar doma?

STARKA: Kaj pa hoéeta? Ni nikogar doma. So vsi na polju.

IZIDOR: Pa pocakava.

STARKA: Kdo pa sta?

[ZIDOR (glasno): 7 Visokega sva.

STARKA (ga gleda z mrtvim oc¢esom): Z Visokega! (Se zamisli.) Kje je ze
io? Kje je ze to?

LUKEZ (glasno): Sin je Polikarpa in njegove zene Barbare.

STARKA (pocasi): Barbara —! lmela sem héer in Barbara ji je bilo ime.
Odpovedala se je svetemu evangeliju in od tedaj ni bila ve¢ moja héi. Vrgla
sem jo iz svojega srca, kakor se vrze plevel iz njive. UstraSila se je krvavih
srajskih hlapcev — moja héi ni veé! Ne govorite mi o Barbari!

LUKEZ (pokaze na Izidorja, glasno): Vase Barbare sin je!

STARKA (vzdihne): Njen sin? Sedi sem, da te vidim od blizu, ker so moje
oti ze podobne trski, kadar pojema. (Jadikuje.) Svetloba mojih o¢i, tudi ta ni
ve¢ pri meni. (Izidor sede k njej, ona mu z roko tipa po obrazu, potem za-
. stoka:) Res je, njen obraz ima! (Osfro:) Ali si spoznavalec ¢istega evangelija?

IZIDOR: Ne. ne, nisem.

STARKA: dorej si papist! Nimam héere in tudi njen sin je zame mrtev!
Studenci ¢istega evangelija pojemajo v tej nesre¢ni dezeli. Cas je, Gospod. da
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me poklices z zemlje, ker se mi je trudna glava ze globoko sklonila na prsi!
(Sepeta:) Njen sin je tu, a priSel je k meni kot tujec. Tudi ta bridkost je
morala mimo mene! Sedaj bodi konec! Trubarja pokli¢ite! (Govori vedno bolj
zaspano, dokler ji ne omahne glava. Premor. Nato ostopi Jeremija Wulffing
in Margaretina mati.)

JEREMI JA (pristopi k Izidorju): PriSel si vendar enkrat k svojim so-
rodnikom!

STARKA: Ne dajaj je papistu, Jeremija! Ne dajaj je papistu. ko vendar
ve§, da je moja kri tekla za sveti evangelij!

JEREMI JA (stopi k njej in jo pogladi po licu): Tiho. mati! (Gostoma:)
Sedimo za mizo! (lzidor in Lukez sedeta.)

MARGARETA (prinese hleb kruha in odide).

JEREMI JA: Malo dolga pot je bila danes, kaj, lzidor?

IZIDOR: PoSteno naju je ogrela, prav zares. Lepega dekleta imate, oce.

JEREMI JA (presliéi): Susa bo, susa, ée ne bo skoraj dezja.

LUKEZ: Letos je ze tako, da Je vse leto malo bolj suho.

JEREMI JA: Za vodo ni kar ni¢ dezja. Otava bo pri nas slaba. Kako pa
pri vas v dolini?

IZIDOR: Otava Se kar lepo kaZe, seno je bilo bolj slabo.

LUKEZ: Leios bo trda za klajo. posebno. ker je mnogo Zivine.

JEREMI JA: Pri nas je kakih 20 repov. No. pa upam. da se bomo ze
prerili. Imam Se nekaj lanskega.

IZIDOR: Bi nam lahko kaj prodali, oce?

LUKEZ: Slisala sva, da imate nekaj mladega na prodaj.

JEREMI JA: Za postene ljudi se bo morda kaj dobilo, Izidor Kalan. Po-
likarp Visoiki je znan, da ima lepo Zivino v hlevu. Ali stopi in poglej, upam,
da zivina Jeremije Wulffinga ne bo slabga! Oglejta si, kako gospodarimo mi
Tajearji! (Odidejo.)

STARKA (ostane sama in nerazloéno poje):

Ach Jesu, lass mich sehen
dich, o du schoenes Liecht:
Hoer an mein Bitt und Flehen.
zeig mir dein Angesicht!
Moecht bald ich zu dir fahren.
wie gern ich sterben wolt!
Kein Gelt, kein gute Jahren
kein Freunt micht halten soli.

Ko konc¢a, se vrnejo Lukez, Izidor in Jeremija.

IZIDOR: Res, oce, zivino imate lepo! Moram vam pritrditi. slab%a ni od
visoske. (Iz veze se zasliii renta¢enje Marksa in Othinriha.)

MARKS: Himmel! Herrgot! Sakrament!

OTHINRIH: Verfluchte Winden!

MARKS (razdrazeno): Kaj je, ote? Kaj pripoveduje Margareta?

OTHINRIH (ppade): Da jo hocete dati iz hiSe, ko vendar veste, da midva
brez nje ne bi mogla Ziveti!

MARKS: (jezno): In med ljudi naj bi prisla. ki govore. kot lajajo pri nas
psi? (Udari z roko ob mizo.)



MARGARETA (prihiti): Mirujta vendar! Ne drazita o¢eta!

MARKS, OTHIRIH: No¢eva. da bi te prodajali od hise!

MARGARETA (pomirjajoée): O¢e bo hud, saj vesta. da je hitre jeze. Lepo
vaju prosim, dajta mir!

STARKA (zdihovaje): Jeremija, éemu jo sili$ od hise? Rad jo ima$ in rada
jo imata tvoja sinova. dasi ju nisi odgojil. kot je predpisano v bozji knjigi.
Potakaj Se!

JEREMI JA (stopi k nji in jo pogladi po licu): Tiho, mati! Ce bi vas kdo
naznanil grajskemu glavarju. vklenili bi vas v verige in umreti bi morali v
temnicah na loskem gradu.

STARKA (s povzdignjenim glasom): Ve€ja sreta bi me ne mogla doleteti.
kot ¢o bi se izpolnilo. kar si povedal! Dajati spricevalo za evangelij, bi bilo
moje veselje, in naj mi z verigami obloZijo vse ude pregreinega telesa! Spri-
tevalo. katero si odklonil ti in katero ni dajala Barbara, ker vama je bilo
vet za dobrine tega sveta nego za blagoslove nebeskega kraljestva! In to, da
so se ofroci, rojeni iz mojega mesa. izneverili najsvetejSemu, lezi nad mano
kakor skala, da trpinena dua ne more iz telesa. katerega bi ze davno morala
izro¢iti ¢rni zemlji! Trubarja pokligite!

LLUKEZ (da Izidorju znamenje): Cas bo, ¢as bo, da se odpraviva! Dolga
bo pot in ¢e dobro pojde, bova Sele o polnoéi doma.

IZIDOR (s tezavo): O¢e mi je ukazal, da pridem k vam in vas vprasam,
¢e bi hoteli odgovoriti na tisto. kar sta govorila na sv. Jakoba dan v Loki.

JEREMIJA (pocasi): Hm! Delati veS, vstaja$ zgodaj. kakor mi je pravil
oce. Tudi, da se ne prepiras rad, sem videl. No, hvale si vreden! Tudi Marga-
1eta se ne ustrasi dela. Govorica, ki je govorica vaSe hise, ji res ne tec¢e gladko,
a privadi se ji. ker se gospodinja vedno ravna po gospodarju. Na Visokem
sta dva in obema bo Polikarp lahko veliko dal. Pri meni jih je nekaj vec.
praznih rok pa ne bodo odhajali iz hiSe. Tako je! Prinesi torej ofetu odgovor:
Dve sto beneskih cekinov. katerim prilozim 3e sto beneskih kron. — To je
moj odgovor.

IUKEZ (mesetarsko): Nekaj starov Zita bo Ze Se. (Izidor ga na skrjpaj
dregne.) ’

JEREMI A (nekoliko uzaljeno in hladno): Kar sem dejal. sem dejal!

MARKS (zahrumi): Dve sto benefkih cekinov in Se sto beneskih kron!

OTHINRIH (ppade): Dve sto beneskih cekinov! Veliko ve¢ ni vredna cela
nasa beraéija!

MARKS (rjove): In povrhu Se sto beneskih kron! Prodati se bo morala
zadnja glava iz hleva. midva pa naj greva prosjacit ali pa k ciganom na Ble-
208! (Pograbi bokal na mizi in ga orze pred vrata, da se zdrobi.)

MARGERITINA MATI (jokaje): Delali sva pa vendar tudi veliko. Z Mar-
ezareto nisva nikdar rok krizem drzali!

MARKS. OTHINRIH ({ulita): Ti pa tiho bodi!

MARKS (se dere): Ti pa ¢isto moléi! Kaj pa si ti k hisi prinesla? (Se
krohota.)

OTHINRIH (se krohota): Tisto, kar vsaka zenska k hiSi prinese! (Raz-
sajata in razbijata po mizi.)

MARKS (kriéi): Kaj boste dali nama. ko dosedaj Se prav ni¢ dobrega
imela nisva?

OTHINRIH (opade): Bila sva vola pri hisi in vedno v jarmu!

MARKS (se norcéuje): Vsi ste spali. a zmeraj je bilo vse obdelano.
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OTHINRIH (vpade): Veliko niste nikoli delali! Se takrat ne, ko smo kosili
in mlatili!

MARKS (oéitaje Jeremiji): Ako se prav pomisli, je bilo skoraj vse mate-
rino, vadega pa prav malo.

OTHINRIH (se zasmeje, ironi¢éno): Mati je rada pravila: :Ko sem jemala
oleta, ni imel drugega, kar je nosil na sebil« (Se krohota.)

MARKS (jezno): Najboljse bo, ¢e posadiva rdefega petelina na streho.
Potem bodo jemali beneske kronice, ¢e bodo vedeli kje!

OTHINRIH (zbadljivo): Potem boste toliko imeli kakor tedaj, ko vas je
mati jemala. (Se smejeta.)

JEREMI JA (se bliskovito pzdigne z mesta, z roko seze po bideonik ob
oratih. Sinova hitita od mize, ali stari ju dohiti ter tleska po glavi ali kamor
pade. Trojica izgine).

IZIDOR (zaéudeno): Lukez, é¢udni so ti Nemeci. Svoje otroke tepo, ko so ze
odrasli in prvi delavei pri hisi.

LUKEZ: Res je. V Poljanah bi tezko dobil dvajsetletnega mladenica, ki bi
se svojemu ocetu s silo ne uprl, ée bi ta imel voljo, ponizati ga pred tujci in
govoriti z njim z brezovcem.

JEREMI JA (se vrne, prisloni bi¢evnik): Tako torej! Kar sem govoril je
zgovorjeno! Cez dva tedna bo dan sv. Ahaca. Sporoéi ofetu, da pridemo tisti
dan v Loko! Grajski pisar ali pa mestni pisaé — ta je cenejsi — bo zapisal,
kar mora zapisati, da bo vse v postavnem redu. (Pri peznih pratih éakata
praznicno obledeni Margareta in njena mati. Po Jeremijeoih zadnjih besedah
prineseta na mizo jedaco. Jeremija natoéi vina, zarodenca si dasta roki.)

JEREMI JA (oblije z vinom sklenjeni roki): Bodita vidva drug od drugega!

STARKA (sedi za peéjo in ponovono nerazloéno zapoje):

Ach Jesu, lass mich sehen
dich, o du schoenes Liecht:
Hoer an mein Bitt und Flehen,
zeig mir dein Angesicht!
Moecht bald ich zu dir fahren,
wie gern ich sterben wolt!
Kein Gelt, kein gute Jahren,
kein Freunt micht halten solt.

Sprememba prizoriséa. V bregu se pojavita Marks in Othinrih. Cakata na
spate. Prideta Izidor in Lukez. Brata jima zastavita pot, moéno jezna.

OTHINRIH: Ti pa¢ misli§, da smo fantje v Davéah ovce, katere lahko
pretepava vsak!

MARKS: Tako bo$ govoril po celi svoji umazani dolini! (Izidor in Lukez
hoéeta mirno oditi.)

OTHINRIH (izziva): Ali te je kaj v hladah, kranjska glista? To bi rad
vedel!

LUKEZ (zagodrnja): Kako, Izidor, menda vsega tega ne bova pozrla?!

OTHINRIH: Pojdiva se metat, ¢e te je kaj skupaj, krota poljanska!

MARKS (izzipaje): Kako bi bilo, ko bi se za prst vlekla, ée Ze nimas
poguma, da bi se metal! Nekaj moé¢i Ze mora$ imeti v sebi, »ke si tokist lejpu
jen ke se zend«<! (Luke# odloZi bisago, Izidor zaviha rokave in z Marksom se
zacneta vledi za prst. Tedaj prihiti Margareta.)
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MARGARETA (osteje brata): Mrhi stari, da vaju le ni sram! Domov se
spravita in pustita postene ljudi na miru! Vama tudi ene srajce ne operem
veé, ée me ne ubogata! (Marks in Othinrih godrnjaje odideta. Margareta ne-
rodno obstoji pred lzidorjem, vzame iz obleke zavitek, ga odmota, da se vidi
kos pogace s faconetelckom in ga pomoli Izidorju:) Nemi, nemi! (lzidor
sprejme dar, Margareta se naglo obrne in odhiti.)

1ZIDOR (preseneéen, veselo): Primojdunaj, Lukez, zal dekli¢!

TRETJA SLIKA

Soba na Visokem. Mraéi se. Druzina je povecerjala in pravkar odmolila.
Drug za drugim odhajajo.

POLIKARP: lzidor, jutri je sv. Ahac! Da bo¥ zgodaj odrinil od doma in
konja lepo ocisti, da se postavi§ pred Tajéarjem!

1ZIDOR: Ne skrbite, oée! (Tedaj se odpro vrata. V hiso prihrope stara
Pasaverica. Na pragu se srecata z Lukezem.)

LUKEZ: Ohtana, stara Pasaverica! Se vedno v nagih gorah?

PASAVERICA (sede na klop pri peci): Vecerje te ne prosim, Visoan.
prosim te prenoéis¢a, ker sem opesana in ¢udno slaba.

POLIKARP (nejevoljen zagodrnja in jo prekine).

PASAVERICA (nadaljuje): Veliko sem brodila po svetu in danes se bojim.
da mi bo umreti dale¢ od doma. In ker je tvoj Izidor uen pisanja, te prosim,
da bi nekaj mojih besed zapisal.

POLIKARP: Pozno je Ze in spat pojdemo. Hitro povej, kar mislis!

PASAVERICA: Vse dni sem nosila tovor, tezji kakor ga nosijo tvoji
konji, Polikarp. Kar pa sem prisluzila, je bilo lazje od kurjega peresa! Danes
sem omagala in zemlja Ze kri¢i po meni.

1ZIDOR (je pse pripravil za pisanje): Kaj naj zapiSem?

PASAVERICA (pzdihne): Zapisi, da predvsem pozdravljam malo, zapu-
i¢eno siroto, preljubo Agato, zapisi, da jo pozdravljam &ez hribe in doline in
da sem ob svoji smrti mislila nanjo! Umiram v tujini. a vendar mi je najhuje,
da male Agate. kateri sem bila stara mati in mati obenem. ne bom videla
nikoli ve&¢! — Prav gotovo vse to zapisi, da bo ¢itala deklica, o kateri nikar
misliti, da ni vajena branja in pisanja.

POLIKARP (godrnjaje): Kaj kupc¢ujes Se vedno s platnom, Pasaverica?

PASAVERICA: To pot sem slabo opravilal Mesece se e vlatim okrog
po gorah, pa ljudje ne marajo kupovati. Peinajst kosov platna imam. Vse je
pri Oblaku v Zireh in plaéano je tudi 7e vse. Najbolje bo, é¢e Oblak sam
kupi. ker vem. da ne bo hotel prikrajsati revne vdove. — V moji obleki je
viitih deset benegkih zlatov. Te in pa kar bo pla¢al Oblak. spravi. Polikarp!
Kadar bo§ tovoril kofovo vino v nemsko dezelo, pa vzemi vse to s sabo in
izro¢i moji Agati! (Glasneje.} V tebe. Visofan, imam zaupanje. ker vem, da
v dolgem svoiem zivljenju nisi nikoli in nikomur ni¢esar ukradel!

POLIKARP (nemirno vstane): Kak vrag te je gonil po svetu? Mar bi bila
ostala v domaéih krajih, ki so bogatejsi od nasih in kjer sel bolje Zivi!

PASAVERICA (zaihti): Polikarp, kaj ti veS, kako smo ziveli na Nem-
Skem! Kdo bi se pehal po svetu, ¢e bi lahko doma Zivel in gledal na zeleno
reko pod sabo! — Imela sem dobrega moza, pridnega moza, skrbel je zame,
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skrbel je za svojega sina. Imeli smo hiSico, imeli smo njivico in gozd. Pa kaj,
ko je skoraj vsako leto prihajal Sved v dezelo in je zapalil streho, poteptal
klasje, da kuhane trave ni bilo dati na mizo! Ce ni bilo Sveda. so pa prihru-
meli cesarski in hoteli so imeti zadnje cunje z naSega telesa, kjer ni bilo
higice, da bi jo bili zapalili in ne zita, da bi ga poteptali! Kaj veste vi o
vojski, vi zivite pod gozdovi in med obdelanimi njivami! Blagor vasim Zenam,
ki niso poznale ne Svedskih ne cesarskih jezdecev ne lakote, katera nas je
davila v vsakem letnem &asu. Tako je bilo!

POLIKARP (trdo): Kjer je vojska, je ze tako, da ¢loveiko Zivljenje ne
velja ve¢ kakor jabolko. ki ga sklati§ z drevesa.

PASAVERICA: Parkrat smo hiSo iznova postavili, pa so jo nam spet
zapalili. Govorilo se je, da i¢ejo Svedi kakor tudi cesarski vojake in da jih
dobro pladujejo. Zatorej se je moZ odloéil. iti v vojsko. Mene in otroka je
izro¢il v varstvo sosedu. Dolgo ¢asa ni bilo ni¢esar slifati o njem. Sosedje so
7e Sepetali, da je pozabil name in na otroka. Pa se je le oglasil. Poslal mi
je pismo in s pismom denar. Po zanesljivih ljudeh je sporoéil, da iz vojske
toliko prinese, da bomo sezidali in pokrili novo hifo, da nam ne bo treba
ziveti, kakor Zivi zverina po Sumah. (Se oddahne.) Ali vojski ni hotelo biti
konca! Divjala je Se deset ali Stirinajst let, dokler se ni sklenil mir. Marsikdo
. se ni povrnil, ker so njegove kosti obti¢ale ali na Saksonskem ali bogve kje.
Mojega smo pric¢akovali, pa ga ni bilo od nikoder. Obupavala sem ze, da ga
nikdar ved¢ ne bo. Kar so nekega dne pastirji prinesli v vas novico, da lezi
na samotnem kraju gori v gozdovih truplo ubitega Sveda. Ne morem vam
povedati, kako me je pri tej novici nekaj pretreslo, vedela nisem, zakaj.
Dospevsi tja, kjer je lezal mrli¢, spoznali smo vsi mojega moza! Ko so ga
obrnili, je imel na hrbtu grdo rano, pri kateri je bilo odteklo njegovo Ziv-
ljenje.

POLIKARP (gleda plasno izpod éela, nerpoznoe mane z rokami): Mrli¢ je
imel na hrbtu grdo rano...

PASAVERICA: Tako so splavali nasi upi po vodi! Ostali smo berati in
drugega upanja nisem imela, kakor upanje na svojega sina. Ko je dorastel,
se je ozenil z deklico poStenega imena. Pa nesreée e ni bilo konee! Prila je
holezen, ki ji pravijo kuga, in oglasila se je skoraj v vsaki higi. Tudi sin in
zena njegova sta morala umreti. Vse, kar sta mi zapustila, je bilo otroce, ki je
komaj migalo z rokami in nogami. To otroée je bilo kri¢eno na ime sv. Agate.
Ali mala Agata je hotela jesti in le jesti. Svojo staro mater je pognala po
svetu, da je zbirala vinar za vinarjem, da je stradala, samo da nedolzni otrok
ni stradal. Nikar ne povprasuj, Polikarp, ¢emu me vrag goni po svetu! Ce
bi bil ti na mojem mestu, bi ne delal drugace. Tudi ti bi brodil po svetu, da
bi pristradal kos kruha otroku, ¢e bi ti za sinom ne ostalo drugega nego revne
otrote. (Jezno.) Stokrat bodi prekleta roka, ki mi je usmrtila moza! Ce Ze
Zivi, naj se mu suSe udje in érvi naj ga zro pri zivem telesu! Ce je pa mrtev,
naj ti¢i v tistem kotu pekla, ki je najbolj razbeljen in hudi¢evi hiapci naj
no¢ in dan vledejo kozo z njega! Zelela bi, da bi me prekleti ta élovek videl
v tem trenutku, ko toliko trpim in tako tezko umiram! Vse je pokon¢al: moza,
Agato in mene! Preklet bodi na vse ve¢ne éase! Preklet bo, ker ga preklinja
vdova, ki umira!

POLIKARP (se ves trese od razburjenja): Kje si pravzapray doma, Pa-
saverica?
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PASAVERICA (zajeci): Tista vas se imenuje Eyrishouen in je blizu
Passaua.

POLIKARP (plane od mize, izolece izza table na steni kup starih listin,
jih prematava po mizi in pograbi star umazan listi¢, bere ga pazljivo z izbulje-
nimi oémi).

PASAVERICA (mirno): Véeraj, ko sem hodila éez Gabriko goro tusem na
Visoko, me je prehitela noé, da nisem ve¢ prisla do &loveikega bivaliséa.
Prenocila sem pod boZjimi zvezdami in prav hitro zaspala. In glej, v sanjah
se mi je prikazal moj moz. Bil je bel kot vosek in svetil se je, kakor se sveti
sonce na nebu, Takrat mi je govoril: sMarija, pote sem prisel! Marija. pote
sem prisell<

POLIKARP (zahrope): Pasaverica, ali je to pravo tvoje ime?

PASAVERICA: Tako mi pravijo v tej deZeli. V resnici pa se piSem za
Schwarzkoblerico, ker je bil moj pravi moZ Jost Schwarzkobler. (Panza.)

POLIKARP (zahrope): Joit Schwarzkobler aus Eyrishouen.

IZIDOR: O¢e, mati umira!

POLIKARP (bulji v listek in jeclja z ustnicami): Pridem pote, pridem
pote! (Se sesede.)

LUKEZ: Odnesite Pasaverico v ¢umnato! Polikarp, kamerad, kaj ti je?
(Dolga pavpza.) '

POLIKARP (s tezavo): Pokli¢i Jurija! (Lukez odide po Jurija, ta vstopi.)
Jurij, ti si korajzen. Pojdi v Loko in poisci strojarjevega Valentina! Povej
mu, da ¢em imeti Trubarja! Bolje mi bo, ¢e bo tekla ¢ista boZja beseda kakor
olje v mojo duso. — Izidor, marsikaj je postalo drugace. Jeremiji ne bo vieé,
pa se ne da popraviti! Jurij naj mu sporo&i, da je premalo, kar ponuja.

IZIDOR (zadudeno): Oce!

POLIKARP (jecljaje): Vem, da je hudo! Ne morem pomagati. Ti ostane$
pri meni. Ne morem ni¢. Ne bo mu vie¢, a mu ne morem pomagati, premalo
je. (Papza.) Peljite me v gornjo hio!

CETRTA SLIKA

Na trgu v Loki. Semenj. Na eni strani kmetje z vrecdami, kosi in Sofori
ter kupci, med njimi Jernaé¢ Sifrer in Sifrerica. sosed Debeljak in Hafner.
Poleg graséinskih vreé s zitom stoji grajski prodajalec. Straznik pobira mit-
nino — graséinski ne plaéa ni¢. Na drugi strani mize in stoli pred gostilno.
Nekaj pivcev pri eni mizi, pri drugi mizi Jeremija Wulffing, Margareta,
Marks in Othinrih. Pride Mihol z bobnom in bobna.

MIHOL: V imenu gospoda barona Janeza Kristofa Miandla, grajskega
glavarja in pooblaséenca premilostjivega Skofa in kneza v Freisingenu, dajem
vsem in vsakemu v vednost, da bo danes odprta grajska ka$¢a in da se na
trgu ne sme prodajati, dokler se bo prodajalo v ka3éi. (Odbobna dalje, slisi
se, kako se oddaljuje.)

MNOZICA: Trznino nazaj! Pladali smo trznino! (Sum, godrnjanje, za-
bavljanje. Pritecejo ostir Bergant, Bergantovka, mesarica Marusa Stinglova,
pekovka Uria Prekova in drugi.) Goljufija! Dajte nam nazaj trZnino! Gra-
gdinski je sploh niso ni¢ placali! Ce bomo ¢akali na grajske, ne bo od nas
kmetov nihée nicesar prodal! (Medfem pride Jurij.)
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JERNAC (vpije): Pa sem vam je spet usedel na prazne buce, loska teleta!
Se vam bo Se vecékrat, ker vas pozna, da bi zobali pesek, ¢e bi ga vam na-
mesto prosa natrosil v prazne gobce! Vi mislite, da Zrete meso, kadar tlacite
smojke vasel

DEBEL JAK: Kaj bi pa ti storil, stara Sema?

JERNAC: Kaj bi storil? Tozbo bi vzdignil, tozbo z najveé¢jim pecatom!
In prav kmalu bi spokoril vaSega Skofa! Ej, loSke smojke, Se so na svetu
nasi dezelni stanovi, Se je na svetu nemski Gradec in tudi cesar e zivi, ki
je vendar nekaj ve¢ kot ta va$ Skof, ki vas, ovee, samo strize! Da, take ovce
ste vi, loSki mes¢ani — kaj pravim. me$éani, vi, loski tepei!

MIHOL (se prne na trg in se ustavi pred kricacem): Alo, Jerna¢ Sifrer,
si ze spet tu! Bi Ze spet imel rad kako nove pravdo, da bi nabiral mast, kakor
si jo nabiral takrat, ko so se kmetje pravdali zaradi tlake proti skofu Vidu
Adamu in proti kofu Albrehtu Sigismundu! Dobro te poznam! Masten ptié¢
si, mast pa si nastrgal od kmetov, katere odira§ huje kakor vsak gra3éak, ti
lakotni vojvod! (Nekaj glasop da Miholu prap.)

MNOZICA: Prav ima$, Mihol! Vsakdo bi rad zivel od nasih zuljev. Vrana
vrani e ni nikoli izkljuvala oéi.

MARUSA (hiti): Jezus, kako je zabavljal na naSega $kofa in gospoda!
Kakor bi bila skup krave pasla! Miholca, povejte to na gradu, da se zapise!
Jezes! Jezes! Jezes!

JURI] (sosedu): Kdo je to?

MESCAN: Jernaé Sifrer iz Bitnja, kmetski pravdaé. Uéena glava!

MIHOL (razkacen): Kaj? Na Skofa je zabavljal in v ni¢ deval nasega
najboljSega gospoda? Kaj? (Gleda srdito okrog sebe.) Kdo ve kaj natancnej-
Sega povedati? Katere besede je govoril? Morda je Se kaj na tla pljuval? Kdo
ho prical? (Marusa izgine, nihée noce ni¢ vedeti.)

JERNAC (iz mnozice): Da ne po¢is. Mihola;: potem bi po trgu preveé
smrdelo!

SIFRERICA (ga povlece za rokan): Ali se mora$ zmeraj prepirati, Jernaé,
ko vendar ve$, kako je! Konec bo spet ta, da te potegnejo na grad, in koliko
je od tedaj, ko si zadnjih Sest tednov presedel gori? PSenica se bo morala
sejati, stelja se bo morala pripravljati, in vse to naj sama preskrbim? -

JERNAC (odrezavo): Moléi, zena! Kar ti ve$, vem tudi jaz! Samo tega
notem, da bi piskavi grajski gospodje mislili. da se jih bojim! Prav ni¢ se
jih ne bojim in ni¢ bi se jih ne bal, & bi tudi dezelnega glavarja na svoji
strani ne imel! Pa ga imam, da ves, Mihola!

TRILLER (prispe po trgu): Pokorséino, ljudje, pokori¢ino! Kam pri-
demo, ¢e ne skazujemo pokori¢ine gosposki, ki nam je od boga postavl}ena?
Zitnica j je odklenjena, kaséa je polna, takega Zita ni na svetu, kot je pri meni
v kasé¢i. Kai¢a je odklenjena in do treh se bo prodajalo. Potem boste pa tudi
na trgu prodajali in nih¢e vas ne bo motil. (Odide.)

DEBEL JAK (jezno): Kdo bo potem e kaj kupoval, ¢e bos ti poprej vsi-
ljeval vsakemu desetinsko szadnje« zito? (Mnozica protestira.)

MIHOL: Ce vam trg v Loki ni vie&, je mestini zid tako zidan, da greste
pri mestnih vratih tja, od kotder ste prisli! Kako naj Zivijo naSi gospodje
skofje, kako naj zivimo mi, ki smo njihovi sluzabniki, ¢e ne bo gras&ina vsaj
nekaj donaSala?! Kaj pa mislite, da &kof nima nikakih plagil! Kdo pa plaéuje
kontribucije, navadne in nenavadne, ker teh hudi¢evih vojsk ni nikdar konca?
Kaj pa platujete vi? Skof pa pladuje, da je &rn! Cemu torej godrnjate? —
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Torej, zitnica je odprta. Kdor ho¢e dobiti dobrega zita, naj pride v kasco.
Tako je! Na trgu pa se ne bo prodajalo! Tako je! (Odbobna, trg se prazni.)

PREK: Res je, gospoda tudi mora ziveti!

URSA: Ti lahko govoris, ko prodaja$ oblate svojim farjem po kakrsni
ceni hoces!

JURI ] (sesedu): Meséan, ali mi veste povedati, kje bi dobil strojarjevega
Valentina?

STRO JAR JEV VALETIN (ga premeri od nog do glave): Cigav pa si,
fant?

JURIJ: Visoski iz Poljanske...

VALENTIN: Polikarpov sin?

JURI J: Da. ali mudi se mi!

VALENTIN: Nié naj se ti ne mudi. Jaz sem Valentin. (Ga pelje pstran,
da ju drugi ne slisijo.) No, kaj je?

JURI J: O¢e je bolan. (Tiho, zaupno.) Poslal me je k vam, da mu posljete
nekega Trubarja, da ze vi veste, kdo je to.

VALENTIN: Pst! (Ga potegne k sebi, skrionostno.) Odstopi in odpravi se
po svojih opravkih, Trubar pride! Polikarp umira. Ne skrbite: Trubar pride!
Pozdravljeni! (Glasno.) Pozdravi odeta!

MARGERETA (pristopi k Juriju): Ti si Visoski? Kje je Izidor?

MARKS: Margareta. nikar se ne ponujaj! Danes je trzni dan za zito, ne
pa za zenske!

JURI]J: Si Wulffingova iz Davé?

MARGARETA: Da, Margareta sem. Kje sta ofe in brat?

JURL] (pristopi k Jeremiji): Jaz sem VisoSki Jurij, lzidorjev brat.

JEREMI JA: Prisedi! Kje sta Polikarp in Izidor?

JURI J: Doma. — Ne bosta prisla. (Pri mizi za¢udenje. Jeremija uzaljen.)
Oée lezi bolan. Izidor je ostal pri njem.

JEREMI JA: Polikarp bolan? Ni¢ hudega. gremo kar mi na Visoko, kajne
Margareta?

JURI] (se odkaslja): O¢e bo gotove vesel — ali nekaj drugega je.

JEREMI JA (se zac¢udi): Kaj pa je to drugo?

JURIJ: Nepricakovane reti so se pripetile in ofe bi bil skoraj umrl!
Ocetove besede pa pravijo, da iz dogovorjenega ne bo nié, tudi &e bi obljubili
ved. Bog ie stopil vmes in na¥ ofe se je premislil!

TEREMI JA (prizadeto): Hm, lepa reé. Torej je besedo snedel. Figa moz!

DEBEL JAK: Zaroko je lahko dogovoriti, razresiti pa jo je tezko.

HAFNER: Posebno. ¢e je bila sklenjena v tako imenitni hisi, kakor je
Wulffingova.

MARKS (vzkipi): Taka sramota!

OTHINRIH (jezno): Ne bomo je pozrli! (Oba toléeta po mizi. Jurij hoce
oditi. Marks in Othinrih ga dohitita s kletpicami in udrihata po njem. Jurij
se brani. Naenkrat se pojavi baron Miéndl.)

MANDIL (tolée s ipanjolsko pali¢ico ob tla in kri¢i): Tu se tepo — gvar-
dija! — Kje je gvardija? Jezus Marija, pred mojim nosom se tepo! (Komaj
ga ugledata Wulffingova fanta, sta Ze na kolenih in z rokami na prsih.)
Kdo sta?

MARKS, OTHINRIH: Nemca sva, sinova Jeremije Wulffinga iz Davé.

MANDL: Nemca? Dobro. Napadena sta bila! O tem ne dvomim, ker vem,
da se moji Nemci ne pretepajo. (Se obrne k Juriju.) Ti nisi Nemec?
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JURL]J (odlo¢no, brez strahu): Ne, nisem!

MANDIL (razkaceno zavpije): Flecte! (Ker Jurij se trdovoratno stoji, za-
rohni se enkrat.) Flecte! (Se raztogoti.) Ti bom Ze ohladil kri! Ti pes, ti!
(Na trgu se je zbralo ljudstvo, prisopel je Mihol. K temu se je obrnil glavar.)
Dve uri v klado! (Goardija prime Jurija.)

JURL] (srdito): Pokleknil ne bom, naredi kar hoces, dedec! (Goardija
vlece Jurija k prostoru na trgu, kjer je v zemljo zabit koli¢ek. Jurija vrzejo
na tla.)

MIHOL (priveze ]urua h kolicu, noge pa mu polozi v klado): Prej kot
sem mislil, si mi priSel pod roko, Jurij! Ej, ej, pa je rado tako, da se s klado
pri¢ne, z Gavznikom pa jenja! (Se ozre.) Zdaj bo pa vendar kdo kaj za vino
dal? (Stopi v gostilno, kamor je odiel Wulffing in sinova. Opoldansko sonce.
Nekdo vrze Juriju klobuk k nogam, da ga ne more doseéi. Zenske se med
.seboj razgovarijajo.)

1. ZENSKA: Cigav pa je?

2, ZENSKA: Ali si videla, kaj je ukradel?

3. ZENSKA: Visoski je.

4. ZENSKA: Ze ne bo ni¢ prida, ¢e ga imajo v kladi!

MLADI MOZ (se ustavi-in ga ogleduje): Glej no, ti si, Visotki Jurij, in
v kladi! (Trg se popolnoma izprazni.)

JURI]J (jecdi): Zejen sem!

MARGARETA (pristopi, nese kozarec vode, pome$an z vinom in mu po-
maga, da pije. Obrise mu s predpasnikom obraz in mokre lase): Pozdravi

1zidorja! (Zajoka in odide.)

PETA SLIKA

Soba na Visokem. Polikarp lezi v postelji, pri njem stoji predikant Va-
lentin o érnem talarju.

VALENTIN (slovesno): Polikarp Khallan! Valentin, vnuk Felicijana Tru-
barja, te blagoslavja. (Izidor vstopi. Polikarp mu namigne, naj mu pomaga.
Izpod blazin izvleceta Zelezen zaboj, iz katerega pzame Polikarp pest dukatoo
in jih da predikantu.)

POLIKARP: Pravié¢no je, da zivi od oltarja, kdor sluzi oltarju! (Valentin
pograbi dukate in odide.)

POLIKARP (namigne lzidorju, naj sede): Ta iz Loke me je potolaZil.
Povedal mi je, da mi Se ni obupati. Kar pa mi je naloZeno, to se mora zgoditi.
lzidor, prisezi, da izpolnis, kar ti bom nalozil!

IZIDOR: Kaj pa naj storim, ole?

POLIKARP: Ce hotes pomagati ofetu, ki se bo prav kmalu odselil iz
sveta, prisezi pri svetem evangeliju, da bo$ izpolnil njegovo voljo!

IZIDOR (pocasi): Oce, prisegam! Pri Bogu in boZji porodnici Mariji!

POLIKARP (trdo): In pri svetem evangeliju!

IZIDOR (izmuéeno): In pri svetem evangeliju.

POLIKARP: Valentin Trubar mi je nalozil, da ti moram odkriti vse.
Sramoval se bo§ svojega odeta, a kar se je zgodilo, se je zgodilo. Gospod Va-
lentin je ukazal — torej poslusaj! Na svet sem prisel nekje v Poljanski dolini.
Ali sem imel zakonskega o¢eta, ne vem; poznal ga nisem. Zivel sem pri materi,
ki je sluzila v gradu na Brdu pri gospe Doroteji Suzani, kjer je bilo zbira-
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lis¢e najpoboznejsih sluzabnikov svetega evangelija. Ko sem bil star dvanajst
let, je zaukazala ljubljanska gospoda gospe Doroteji Suzani, da mora z Brda.
Mater in mene je vzela s seboj ter se naselila v nemskem mestu, ki se mu
pravi Niirnberg. V dvajsetem letu moje starosti je gospa Doroteja Suzana
umrla. Kmalu za njo je umrla tudi moja mati, tako da' sem bil sam na svetu.
Klatil sem se okrog in seznanil sem se z mnogimi malopridnezi. Ko se je
Sved vtaknil v nemiko vojsko in ko je Wallenstein klical ljudi pod svojo
zastavo, sem se oglasil pri cesarskih. Pri mojem oddelku je sluzil tudi nas
Lukez, Kako je prisel tja, ne vem. Slu¢ajno se je pokazalo, da sva rojaka in
da sva oba iz naSe doline. Bil je boljSi od mene: pil ni, igral ni in za Zenske
ni maral, ¢esar o sebi ne trdim. (Trkanje na vrata.) Kdo je?

LUKEZ (vstopi): Polikarp, gospodar, da ti povem. Jurij je Ze osedlal in
odhitel v Loko po grajskega pisarja. Polikarp, prijatel] moj, nikar tako, ker
stara je resnica; kdor dela testament, mora kmalu umreti. Polikarp, kamerad,
mislil sem, da je ve¢ stopnic do ve¢nosti, pa se tako hitro pride do njih.

POLIKARP: Sedi k meni, Lukez! — Lukez, da mi ne zamerisi! Ves, za-
radi tiste kase, ki smo jo s Schwarzkoblerjem dobili pri Emmershausenu in
vzeli iz $vedske bagaZe, ti nisem vsega povedal. Zamol¢al sem ti tvoj delez
in krivo sem govoril, da je Schwarzkobler s silo vzel ta delez! Se je pri meni
in izpla¢am ti ga, kadar hoées!

LUKEZ (mirno): Polikarp, kamerad! Cemu mi take re¢i pripovedujes?
Prijatelj si mi bil vse dni, kar sva se poznala. Ali ti si imel dosti ve¢ pameti
in boljSo glavo in jaz sem visel na tebi kakor pes na svojem gospodarju.
Zadovoljen sem bil, da sem smel tu sem na Visoko in da sem smel s tabo Ziveti.
In sedaj, ko ti prihaja zadnja ura, bodi ti izre¢ena zahvala! Gospodar si mi
bil, pa tudi prijatelj si mi bil. Jesti si mi dajal in piti si mi dajal. Ali sem
§e kaj ve¢ potreboval?

POLIKARP: Blagor tebi, moj Lukez! Ti bo$ lahko umrl. Jaz pa je¢im pod
tezkim bremenom, ki sem si ga sam navalil.

LUKEZ: No, ¢e ima$ 3e kaj mojega deleza, daj ga 1zidorju, da bo postavil
lesen krizec tja, kjer bom jaz neko¢ imel svoj veéni kvartir, in da bo sem in
tja mislil na starega Lukezal!

. POLIKARP: Nasa hifa ni hisa sre¢e. Zakaj nisem padel v batalji? Laze
i umrl.

LUKEZ: Res, Polikarp, kamerad! Ali se spominja$, kako nas je Friedland
razvrstil po polju pri nemskem Liitzenu? Hej, bili smo Zelezni zid, mi, Pappen-
heimovi jezdeci! Ej, lepo je bilo in éedni &asi so bili!

POLIKARP: Divji ¢asi so bili in divje smo ziveli. Vojskovali smo se za
vero, pa vere ni bilo ne v cesarskih ne v Svedskih vrstah. Lucifer si je moral
od veselja meti roke, tako smo Ziveli!

LUKEZ: Polikarp, kamerad, nekaj bi vendarle rad vedel. Bogve, ali e
zivi najin kamerad Jost Schwarzkobler, s katerim sva toliko let skupaj jahala
po nemskih poljih in vaseh? Kaj menis, je e ziv?

POLIKARP: Schwarzkobler. .. LukeZ sem sedi in poslusaj, in ti Izidor
tudi! Zdaj vama povem, zakaj ni bilo poéitka v mojih no¢eh, zakaj sem vsa
ta leta vec¢ klel nego molil, zakaj tulil in je¢al. Poslusajta! Nekaj dni potem.
ko smo Schwarzkobler, Lukez in jaz pri Dachauu oplenili tisto vojno blagajno
in je tebe, Lukez, neki Sved pri tem tezko ranil, se je sklenil mir. Ti si lezal
v lazaretu. '
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LUKEZ: Pa si mi dal denarja in naroé¢il, naj pridem pozneje v Skofjo
Loko, kjer bom ze izvedel, kje te je dobiti.

POLIKARP: Tako je bilo. Schwarzkobler in jaz sva natovorila zaplenjeno
blagajno in se brez odloga podala na pot proti domu. Ker je Jost Schwarz-
kobler trdil, da ima tam blizu Passaua svoj dom, sva imela spocetka isto pot.
Med potjo nisva zaupala nikomur, a zaupala tudi nisva drug drugemu. Takoj,
ko sva v Dachauu sedla na konja, sta se nama pridruZila dva hudi¢a. Eden
je sedel k meni, drugi pa k Jodtu. Ce sem pogledal po njegovem zamisljenem
obrazu, sem ¢util, da Sepeta hudié¢ Jo$tn na uho: »>Cemu ti je treba deliti?
Samokres ima$, bodalo ima$ in samotnih mest je na vsaki cesti veliko; tudi
jarkov je dosti, da vrzes truplo v katerega, kjer ga do sodnega dne nihée
iztaknil ne bol« Ce pa je Jost Schwarzkobler opazoval moje zamisljene o¢i,
je videl, da tudi jaz mislim isto. — Tako sva se vlekla od dneva do dneva
naprej. Priblizala sva se spet Donavi in mislim, da sva se blizala tudi mestu
Passauun. Schwarzkobler mi je spregovoril, da je Eyrishouen blizu, in vprasal,
¢e hodeva tu deliti ali doli v vasi. Brez obotavljanja sem odgovoril: 3Tulc —
:Dobro«, re¢e Schwarzkobler, »>tu se cepi cesta: na levo teée do Evrishouna.
na desno pa proti meji. Delival« — Zavlekla sva konja v goSo ter ju pri-
vezala k drevesu. V tej go$éi je bila majhna tratina. Vrgla sva tovor na
zemljo ter sedla. Med nama je ti¢ala vojna blagajna. Odprla sva Zelezni
zaboj. Do vrha je bil nasut z belim in Zoltim denarjem. V ta denar je
Schwarzkobler vtaknil svojo roko in me$al z njo po njem. »Glej, da se ti kaj
prstov ne primel« sem pripomnil hudobno. Odgovoril mi je s pogledom, a
videl sem, da bi mi najraje odgovoril s samokresom: »Meni3, da sem tat,
kakor so drugi?¢« Zavrnil sem ga: sLe mir, Jo$t, le mir! Pri¢niva rajele —
»Dolgo se ne bova pri¢kala,« se je odrezal Schwarzkobler. »Gre na pol, pa
jele Zadudim se: »Na pol? Ali naj Lukez nié ne dobi?« — »Bogve. e ne pogine
v lazaretu!« se je ustavljal Jo3t. Jaz pa: »LukeZeva tretjina gre z mano! Iz
enega kraja sva, poiskal me bol« — >In ée umrje?« se je zakrohotal Schwarz-
kobler, »Spravi§ ti njegovo tretjino, bratec! Opeharil me ne bos!c je hropel
Jost in njegova desnica je ze lezla pocasi do napetega samokresa, da sem
prav videl, kako so se premikali prsti. — »Ti pa mene nel¢ Ze je ticalo
bodalo v moji roki in sunil sem JoSia zadaj pod tilnikom v telo, da se mu
je curkoma ulila kri. Samo trenutek je Se sedel in me éudno debelo gledal.
Nato pa je padel na hrbet in oblezal. Ustne je premikal in zadnje njegove
besede, ki jih je stokoma jecljal, so bile: sPridem potel¢ — »Prides pome?«
sem se Salil. »Ce prej ne, vsaj na sodni dan popoldne!« — Truplo sem za-
vlekel Se bolj v goito ter ga vrgel v jarek. Oblozil sem konji¢a. Ce je bilo
mogoce, sem se vlekel s svojima konji¢ema no¢ in dan naprej. Ali noéi so
bile puste. Za mano pa® ni ve¢ sedel peklenski hudié, a na njegovem mestu
je sedaj ¢epel — Jost Schwarzkobler. Ce se tudi nisem oziral po njem, sem
ga videl, kako je ti¢al za mano, kako je debelo gledal in kako mu je zijala
zadaj na hrbtu globoka rana! Tudi moléal ni. Brez nehanja se je med konj-
skimi kopiti oglasal njegov Sepet: sPridem pote! Pridem potel«

LUKEZ: Polikarp, to je moralo biti peklensko Zzivljenje.

POLIKARP: Tako sem se privlekel do Skofje Loke. Ravno v tistih dneh
se je po celem mestu govorilo, da iS¢e Skof Vid Adam 2000 nemskih goldi-
narjev in da bi zanje zastavil dve lepi kmetiji na Visokem. Tedaj mi je zasijalo
sonce! Ponudil sem gospodu glavarju ta dva tisotaka. Ko ju Skof po preteku
dveh let ni mogel plagati, mi je obe kmetiji prodal. Dodal sem Se 500 domacih
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goldinarjev, da je bila s tem odkupljena desetina in ostala je Se neznatna
tlaka, katero sem opravljal z vinskimi tovori. Postal sem torej posestnik na
Visokem, v o¢eh ljudstva pa eden prvih moz v Poljanski dolini. — Sam svoj
biti je najvecja sre¢a! To sreéo sem si zazelel ze takrat, ko sem jezdaril v
vojsko. — Ozenil sem se. Wulffing na Suhi je imel mladega dekleta. To de-
klico sem dobil in Se nekaj dote z njo. Bila je tvoja mati Barbara, Izidor, s
katero, da povem, da sem delal ¢ez mero grdo.

LUKEZ: Nekega dne je prisel v tvojo hiSo raztrgan ¢élovek, tvoj stari
kamerad LukeZ in je ostal pri tebi. Ni te vprasal, ali sme ostati, in ni te
vprasal za svoj delez in ne, koliko bo zasluzil na leto. Vdan hlapec ti je bil
kakor pes svojemu gospodarju. Polikarp, kamerad, ne trpinéi veé¢ svoje duse!
Sinova bosta popravila tvoje krivice, a morda tudi Se ti ozdravis.

POLIKARP: Ne, Lukez moja pot je kont¢ana. Cutim, da dolgo veé ne
bom. Moram si olajSati svojo vest. Nekega dne je Jost Schwarzkobler spet
pritel zahajati k meni. Ponoéi v sanjah je bil tu. In. ¢e sem sedel v sedln,
je tepel ta peklenski mrli¢ spet za mano! »Pridem pote, pridem potel« mi je
spet in spet zvenelo po uSesih in od muk sem se v temni kleti dostikrat zvijal
kot kata. Ti ve§, kako je pri meni umirala Marija Schwarzkoblerica in kako je
preklinjala morilca svojega moZa. Takrat se je pricelo to grozno trpljenje.
(Stoka in jeé¢i.)

IZIDOR: Oc¢e, Jurij se je vrnil s pisarjem!

POLIKARP (Izidorju): Kako je oéetu?

IZIDOR: Slabo!

JURIJ: Podila sva se, kar se je dalo. Lukez, naroéi pastirju, naj konja
malo pregoni. da se ne prehladita. (Lukez odide.) Kako je oe?

POLIKARP: Slabo. Sedi, Jurij... PosluSajta me natanko, fanta, dobro si
zapomnita in zapiSe naj se vsako mojo besedo!

JURI J: Ne muéite se, ote! Pozdravite se 3e!

POLIKARP: Dobro si zapomnita in zapiSe naj se vsaka moja beseda!
Moja zelja je, da gospodari¥ na Visokem ti, Izidor, ki si starejii. Ne jezi se,
Jurij! Tebi, Jurij, mora Izidor izpladati petnajststo goldinarjev, polovico
kupnine, ki sem jo dal za Visoko.

JURIJ: Ne mucite se, oce.

POLIKARP (pisarju): Pisite dalje! — Ko bo% za mano vse opravil, Izidor,
izro¢i gospodarstvo Juriju, ker bo¥ moral na pot. Jezdil bo§ dale¢ v tujino,
dokler ne pride$ do velike reke, ob kateri je nem$ko mesto Passau. Tik tega
mesta mora biti vas Eyrishouen. Poizvedi za tuje ljudi, pri katerih je vnu-
kinja Agata, o kateri je govorila Schwarzkoblerica. To dekletce mora$, naj te
stane, kar hoce, pripeljati na Visoko. Sla bo s tabo, posebno ker bo hotela
videti grob svoje stare matere. Ko jo pripelje$ na Visoko, imej vsak dan pred
otmi, da je Agata Schwarzkoblerjeva lastnica dobre polovice obeh tvojih
kmetij na Visokem. Placala se je ta polovica z denarjem Josta Schwarzkob-
lerja, torej z dekletovim denarjem. Moja Zelja bi bila, da zasnubi§ deklico in
da bi postala tvoja zakonska Zena. Ce pa bi si izbrala drugega, ji izplataj
polovico nasih dveh kmetij, da bo poravnana skoda in da ne bo na nasi
higi lezalo prekletstvo. Prisezi! (Izidor priseze.) Dal si mi svojo prisego in
zgnije naj ti jezik, &e je kdaj prelomii! — Jurij, ubogaj brata in ne prepi-
rajta se! (Hrope.)

IZIDOR (pade na kolena): Oée, delal bom pokoro vse Zivljenje za vaSe
in svoje grehe!
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POLIKARP (odsotno): Slisis, kako 3umi reka in zvonovi se ogladajo...
(Jecljanje.) Ali ga vidi5? Tam v temi stoji... In rano — in v nji to prekleto
bodalo...! (Z grozo.) Sliis ... Pridem pote! Pridem pote... Pomagajte!

IZIDOR (pograbi Dalmatinovo Biblijo, skod¢i k ocetu, odpre knjigo in
¢ita): Bug, bodi meni milostiu, po tvoji dobruti, inu pobrisi doli moje grehe,
po tvoim velikim vsmilenju. Zakaj, jest spoznam mojo pregreho, inu moj greh
je vselej pred mano...

POLIKARP (umirajoce): Bodita blagoslovljena, otroka moja, za vso lju-
bezen, katero mi izkazujeta!

SESTA SLIKA

Gostilna pri Wolgemuetu. Posebna soba. Pri eni mizi sedijo grajski pisar,
mestni pek Prek in meiéan Triller. Vstopi Tomaz Bergant. Vsi zavihajo nosove.

BERGANT (pijan): Ej, Kasper! Kasper!

WOHLGEMUET (vstopi, med orati): Visotan je tu! Glej, da mu kaj do-
brega pripravis, Barbara! (Izidorju.) Kar vstopi, tu so sami boljsi ljudje!

BERGANT (veselo): Ej, Ka¥per, kje pa tiéi§, vraga? Vpijem in vpijem,
pa te ni! Prinesi mi merico nemskega olja! Imam pravo pozelenje po njem!

WOHLGEMUET (jezno): Kdo te je klical in najel, da nadlegujes go-
spode?

BERGANT (zaniéljivo): Kakine gospode? (Se zasmeje.) Takih gospodov
ii na Lubniku,-&e hodes, nagrabim na koSe! Ali od teh Zivis? Mi ti izpijemo
tvoje kislo vino, kolikor ga ne popijed sam, in Se za drag denar! (Udari ob
mizo. Wohlgemuet ga pograbi za ovratnik in ga tira skozi orata. Zunaj se
slisi Bergantov glas.) Kakor hote$! Za svoj denar dobim povsod pijace in
boljse od tvoje! Ti in tvoji gospodje v mojih ofeh Se tistega ne dosezete, kar
puséajo konji in osli po cestah! (Wohlgemuet se obrne ves zaripel v obraz.)

TRILLER (nevoljno): Ce bos take ljudi puséal sem gor, bo¥ kmalu sam
sedel pri mizi!

PISAR (sitno): Kaj bi bilo, &e bi bil danes gospod baron med nami?!

WOHLGEMUET (si popravlja obleko): Verjemite, gospodje, da ne pride
v gorenje prostore nihde, ki bi gospodom ne bil vie¢! — Tukaj pa imam
znanca, katerega gotovo ne boste odrinili. Polikarp Visotan, njegov ode, ki je
veasih Ze pil pri te] mizi, je nalovil veliko denarja v §vedskih vojnah. Ima
pred sabo dolgo pot. Potuje v mesto Passau ob Donavi. (Se rokujejo; pek in
mitnic¢ar prijazno, drugi zviska.)

PREK: Koliko imate kaj letos zita v ka3éi, gospod Triller?

TRILLER: Ni veliko, treba bi bilo zvisati desetino.

PISAR: Kakopak! Letos je dobra letina. Vsak petnajsti snop bi moral biti
grajski! Hm. zakaj so pa valpti na gradu?!

PREK: Cena je previsoka. (Zaslisijo se tezki koraki.)

WOHLGEMUET: Gospod Frueberger prihaja!

PISAR: Slabe volje bo, ker se je spet enkrat brez uspeha plazil okrog
dezelnega glavarja Volka Engelbrehta, da bi ga vpisal v knjigo kranjskih
dezelanov. (Vstopi Frueberger, debel, z lasuljo na glavi, napihnjen, domisljav.
Vsi vstanejo. Pisar predstavi tudi Izidorja, a Frueberger se za to ne zmeni.
Sede na poseben, zanj pripravljen stol, pzame lasuljo z glave in si obrise pleso.
Njuha tobak. Wohlgemuet mu prinese pijaco.)
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FRUEBERGER (prepirljivo): Slabo ste nato¢ili, Wohlgemuet! ‘

WOHLGEMUET (pojasnjuje): Peni se, vasa plemenitost gospod sodnik.

FRUEBERGER (pije, se oddahne, nato proti druzbi): Danes ste pa zgo-
daj prisli!”

PISAR (z velikim spostovanjem): Kakor vidim, vasa plemenitost, ste se
zdravi vrnili iz Ljubljane?

FRUEBERGER (zamrmra): Turja¢ani bi vse radi sami pozrli

PREK (hinavosko): Kohko je dezelanov, ki imajo dosti manj zaslug, kot
jih ima3 ti.

FRUEBERGER (mrzlo): Ne govorimo veé o tem! — Hvalil me je Leopol-
dus, malo mi je mar, ¢e me ne hvali ta Volk Engelbreht!

PREK: Le zadovoljen bodi, saj ima$ sina, ki ti upravlja obrt, da si
lahko wvesel!

FRUEBERGER (jezno): Pustimo to govorico! — (Pisarju.) Imate kaj
novie, gospod pisar?

PISAR: Mm, dosti novic! Po Ogrskem sekamo Turkom glave. da je
veselje. (Izolece iz zepa pismo.) Tu mi piSe prijatel] Markovié iz Ljubljane
dolgo pismo. Naznanja mi, da je bilo naSe ogrsko glavno mesto v najveéji
nevarnosti, da bi ga Turki zopet zavzeli.

FRUEBERGER (se zadudi): Ni mogode!

PISAR: Poslusajte! (Cita pismo.) V nasi trdnjavi je Zivel neki lajtnant
Fink von Finkenstein z imenom. Bil je doma s Pruskega in je Zivel z dvema
Turkinjama, in sicer tako, kakor Zivi Turek s svojimi Zenami.

FRUEBERGER (se jezi): Grdoba grda!

PISAR (¢ita dalje): In ta Fink von Finkenstein se je prodal tur$kemu
paSi za dva tiso¢ cekinov ter je hotel Turke spustiti v mesto, kjer je bilo
obzidje najslabse.

VSI: Nezasliano! -

FRUEBERGER (ves ogorcen): O, ti svinja ti!

PISAR (éita): Pasa je bil vesel, da je kar od zemlje skakal. Takrat je
bil v turSkem taboru ujet na$ polkovnik Pisterecki, katerega so ravno v tistih
dneh zamenjali z nekim turSkim generalom. Temu je prislo vse na uho in,
komaj se je vrnil v naso trdnjavo, je vse naznanil njenemu zapovedniku,
gospodu generalu Becku, ki je takoj dal zapreti izdajalca Finka von Finken-
sieina. Ta je vse priznal, padel na kolena in prosil za svoje Zivljenje, jokajoc:
sKaj je vasi ekscelenci za prgisée krvile

TRILLER (ogoréeno): Hm, to je plemenitas!

FRUEBERGER (jezno): Hvala Bogu, da je bil Prus in da ni spadal med
nas, domade plemenitase!

PISAR (¢ita): Pa mu jokanje ni ni¢ pomagalo. Vojna sodnija je judi-
cirala, da je kriv in da se mu bo v dobro zasluZzeno kazen, drugim pa v
gnusobo in eksempel odbila glava, truplo razsekalo na éetrti in vsaka detrt
v posebni ulici razobesila. Se dalje se je judiciralo, da se Finku von Finken-
steinu iztrga srce ter se mu z njim tolée okrog gobca — vse to v imenu pra-
vice. Tako se je sodilo v Budi 8. aprila 1687, kar se je potem 9.aprila vse do
pike tudi izvedlo nad hudodelnikom. (Preneha éitati in pristavi.) Mi pa smo
izvedeli to Sele sedaj, ker pretece vselej nekaj let, preden prileze kaka ime-
nitna re¢ do naSe beraske Loke!

TRILLER (se zaveseli): Ni¢ ne de! Ni¢ ne de! Samo, da se izve.
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FRUEBERGER: Jaz moram povedati, da mi je taka pravica prav po
mislih. Koliko bi dal (se skodozeljno nasmeje), da bi mogel gledati, kako so ga
sekali in rezali, kakor se mu je spodobilo. Sicer je res Skoda, da pridejo tako
lepe novice tako pozno k nam!

PISAR: Vojastvo ne naznanja rado takih izdajstev, zato jih izvemo Zele
po letih.

FRUEBERGER: Skoda, skoda! Ljudem je treba pokazati, da se pravice
preprositi ne da! Kaj pravite vi, mojster Remp? (Se obrne k slikarju Rempu,
ki sedi sam za posebno mizo, nekaj rise, preklada risbe ter pocasi pije iz
majolike.) No, mojster Remp, kaj pravite vi? Morda pa le napraviva zdaj malo
kupéijo, katera nama se do sedaj $e ni posretila, dasiravno sva o nji Ze
velikokrat govorila. Kaj bi rekli vi k majhni, pa ne predragi podobici, na
kateri bi se videl Fink von Finkenstein, kako je z odbito glavo lezal na tleh
in kako mu je rabelj s srcem klestil po gobcu? Maestro, koliko bi hoteli imeti
za tako podobo — recimo podobico?

REMP: Za odbito glavo, za iztrgano srce in morda Se za par Skafov krvi
— takajte no, koliko bi hoteli vi placati?

FRUEBERGER (skopusko): NekaJ bi #e plaéal, preved pa ne. Casi so
slabi in za denar je trda.

REMP (se sali): No. vidite, se Ze tresete za denar, kakor je vaa navada!
Morda napraviva kaj cenejSega? Kaj bi rekli k mesnici, kjer pobija mesar
velikega vola? Ce bi vam zado$tala vol in sekira, od mesarja pa samo roka,
ki sekiro vihti, bi bilo dosti cenejie, gospod dezelan! (Navzoci se muzajo.)

FRUEBERGER (ogoréen): Vi se morda hodete Faliti, maestro Remp?
Ali 3ala nasproti takemu mozu, kakor sem jaz, nikakor ni na mestu. Ali ni
tako. gospodje?

VSI (razen Izidorja, zamolklo): Da, da!

REMP: Kaj mi je za vaSo sodbo? Kaj mi je na va$i Skofji Loki? Pri
Sv. Volbenku sem potegnil denar za svojo podobo in za Selca bosta dve rav-
nokar gotovi. Prihranil in nastrgal sem zZe nekaj skupaj, da lahko odrinem v
Ttalijo. kjer vedno sije sonce, ali pa v deZelo velikih mojstrov, v prelepo
Flandrijo. Platéam, Wohlgemuet! (Plada in odide.)

- FRUEBERGER: Beraski napuh!

TRILLER: Prevzetnost prevzetna!

PISAR: Skoda, saj slika skoraj same svete perSone!

IZIDOR (plaho pripomni): Zal gospod je.

FRUEBERGER (plane vznevoljen): Kdo pa je on? (Nestrpno.) Se enkrat
vprafam: Kdo pa je on? (Zpisa glas.) Kdo je on?

IZIDOR (jezen): Kdo je on? Pri nas se pripoveduje, da je prigel bos in
raztrgan v Loko in da je bil hvalezen za kos kruha, &e ga je dobil. Nato je
navsezadnje kelihe in monStrance zlatil in pritiskal ljudi tako, da je od
cesarja kupil gosposki stan. Pri nas se tudi pripoveduje, da stare hlade niso
nove in naj se nanje prisije Se tako Siroka nova krpa. To je on!

FRUEBERGER (kri mu je zalila obraz, ves se trese od razburjenja, pre-
orne tobak, lasulja mu zleze z glave, kri¢i): Kasper! Kasper! Pokli¢i hlapce,
da tega neumnega in neotesanega kmeta ven vrzejo!

WOHLGEMUET (odlo¢éno): Nak, tega ne morem storiti, tega ne storim!
]zlidor Khallan je moj sorodnik, je moj prijatelj, kar sne in izpije, posteno
plaéa.
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FRUEBERGER (tuli): Pa gremo mi, pa gremo mi! (Gospoda ogoréeno
odhaja.)

TRILLER (¢éemerno): Wohlgemuet, pri vas je vsak veéer manj prijetno!

PISAR: Ni treba, da bi samo sem prihajali!

1ZIDOR (skesano): Veliko skodo sem ti napravil, Wohlgemuet, ne bo jih
yvec,

WOHLGEMUET (jezen): E, kaj! Ti gospodje mi segajo dostikrat do grla.

Usta vedno polna, mosnje pa prazne!

SEDMA SLIKA

Pred hiso na Visokem. Pride Debeljak in vstopi skozi vezna vrata. Ker
nikogar ne najde, se zopet vrne.

DEBEL JAK: Dober dan Bog daj! (Pavza.) Ali so vsi pomrli pri hisi?

SPELA (postarana zena, se nekje oglasa): Kdo pa je?

DEBELJAK: Jaz. Ali je Se kdo Ziv pri hisi?

SPELA (pride pred hiso): A, vi ste, sosed Debeljak! Pragi¢em sem po-
kladala. Takoj pokli¢em Jurija!

DEBEL JAK: Izidorja Se ni?

SPELA: Ne Se. (Odide.) Jurij! Jurij!

JURL]J (pride): Dober dan, sosed! Sekasta krava, tista, ki sem jo kupil
pri StrniSarju, je telila, pa se je ravnokar potrebila.

DEBEL JAK: Je oboje zdravo?

JURIJ: O, pa Se kako! Tele je Ze zjutraj hotelo ¢ez ograjo. Ze dolgo
ni bilo tako mo&nega junca!

DEBELJAK: Sre¢o imate pri hiSi, sreto, Jurij!

JURI]J: Ah, dela ¢ez glavo. Ko bi bil vsaj LukeZ Se Ziv!

DEBEL JAK: Boga zahvali, da ste jo drugi sre¢no odnesli! Ako bi ne bil
Lukez za vse tvegal, bi vam bili rokomavhi odnesli vaso blagajno.

JURIJ: Ah, kaj denar! Ves denar bi jim pustil, zlomkom &rnim, samo da
bi bil Lukez ostal. (Medtem prinese Spela kruh in Zganje.)

DEBELJAK (se usede): Ja, ja, Jurij! Misli§, da bi bili vi Se Zivi in
zdravi, ¢e bi bili rokovnjaéi prisli do vas? Verjemi meni, takim ljudem
ni ni¢ tezko, poslati dva ali tri ljudi v krtovo dezelo! Poskrbi za njegov
grob in naj v miru poéiva, saj tako ni imel ni¢ svojih. (Pavza.) O Izidorju
$e ni¢ novie?

JURIJ: Nié. To, kako se je zameril loSkim purgarjem, ste slifali? Sodnik
Frueberger je menda ves besen na Visoane!

DEBELJAK: Slisal, sliSal in ni¢ kaj prav se mi ne vidi. Tako ti povem
-— jaz sem star in verjemi mi — z gospodo se ni prav dobro bosti!

JURI]J: Ah, kaj! Visotani smo svobodnjaki in ne damo se. da bi gospoda
z nami pometala.

DEBELJAK: Ne, ne. Upajmo. da ne boste imeli opravka s sodnijo.
(Podrazi ]uma} Ceprav se o tebi, ]urt], sligi marsnkaj' (Jurij se zacudi.)
Ni¢ hudega, ni¢ hudega! Ali pri vinu in pri dekletih je treba biti prev iden.

JURI]J (preserno): Ne bojte se, sosed Jakob! Vesel sem res rad in pete
me rade srbe. Kaj morem za to, e me dekleta rada vidijo! Ha, ali ujeti se
Jurij ne da! (Pije in natoéi tudi sosedu, ki je 7e prej izpil.) Pa pustiva to!
Veste, sosed, da me za Izidorja véasih malo skrbi. Res, pot je menda dolga.
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Ali, ko je odhajal, je bil sv.Florijan, zdaj bomo pa kmalu ajdo zeli, njega
pa Se zmerom od nikoder.

DEBELJAK: Upajva, Jurij, da hudega ne bo. (Se popraska za usesi.)
Skrb pa je tudi mene pognala na Visoko.

PASTIR (kriéi za odrom): Jurij! Jurij! (Pritece.) lzidor gre domov!

JURI]J: Kaj? (Oba z Debeljakom preseneceno obstaneta.)

PASTIR: Res, res. Vsak éas bo tu! Z Debeljakovim Francetom sva lovila
ribe pod KrniSarjevim mostom ...

DEBEL JAK: Kaj? Ti presneti froc! Krave pa gotovo v detelji! Ti Zival
ti, salamenska!

JURI]J: Pustite ga, sosed!

PASTIR:... pa sva videla jaha¢e na ovinku. Dva sta bila. Na enem konju
sedita dva. S Francetom sva se nekaj ¢asa smejala, a kmalu sem jaz spoznal
konja. Na$ lzidor je! Glejte, glejte, so Ze ¢ez most!

DEBEL JAK: Tako je! Ce o volku govoris, pa volk pride.

JURI]J (ves iz sebe): Spela! Potakaj, Matevie! Pokli¢i tudi Franceta, da
ju pozdravimo! Spela, ti pa pripravi kaj za otroka! (Pavza. Prideta Izidor
in Agata.)

DEBEL JAK: Izidor, pozdravljen!

IZIDOR: Pozdravljeni! Hvala Bogu in sv.Kozmi in Damijanu! Doma
smo. Pozdravljen, sosed!

JURI] (ves zacuden): Spela! To pa ni otrok, ampak preSmentano lepo
dekle!

IZIDOR: Jurij, pozdravi Agato! Glej, to je nafa Agata! Ali je ne bos
pozdravil na visoskem domu?

JURI]J: Agata Schwarzkobler, bodi pozdravljena pod visoiko streho!

OSMA SLIKA

Travnik pred Cadeievo pivonico v Sesfranski vasi. Ograjen prostor za
ples. Mize in klopi, godba, gostje, ples. Nastopijo Jurij, Izidor in Agata.
Izidor sede za mizo. Okrog Agale se vsujejo dekleta.

ROZALA: Glej no, Visotka Agata! Sa] je res Agata! Kako 1memirm ti
pristoja naSa nosa in pefa tvojim rumenim kodrékom!

METKA: Ves, Agata, kaj so govorili fantje danes pred cerkvijo?

AGATA (smeje): Bezi no, naj govore, kar ho¢ejo!

METKA: Da je v nasi dolini malo tako lepih in zalih deklet.

AGATA: Saj ni res, bezite, bezite!

ROZALA: Kako ji Ze tefe naSa govorica! Saj Se ni leto, kar si med nami.

AGATA: Dajte no mir!

JURL] (pristopi z ve¢ fanti): Agata, takoj bodo spet zagodli! Cebljate
lahko na Visokem vsako nedeljo, ples pa ni vsako nedeljo. (Jo odvede na
ples, dekleta tudi odidejo s fanti. lzidor se medtem razgovarja pri mizi z
gospodariji.)

DEBEL]AK: Pridno gospodinjo imas, Izidor. Nasa dekleta ne morejo
prehvaliti vase Agate.

IZIDOR: Res, vsi smo ]e veseli in vsem poslom j je vzgled njena pridnost.

HAFNER: Govorilo se je, da veckrat jofe za svojo staro materjo.
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1ZIDOR: Od pri¢etka, ker ji je bilo dolgéas po domu. Zdaj ne veé. (Pride
Marks Wulffing. Obraz ima zaraséen z mocéno brado. Pozdravi Izidorjevo
omizje in hoée sesti k drugi mizi. lzidor se ozre.) Ti si, Marks? K mizi sedi!
Jej in pij! (Pokliée pijace.) Od kod prihajas?

MARKS: Naravnost iz Davé. — Nisem mislil, da me bo§ spoznal, Izidor.

IZIDOR: Slaba bi bila, da bi svojega bratranca ne spoznal. Sedi, pij in jej!

MARKS (sede): Nisi jezen zaradi tistega, kar se je zgodilo z Jurijem v
Loki?

IZIDOR: Kar je bilo, je bilo. — Kaj pa ote Jeremija? Je pri dobrem
zdravju?

MARKS: Pri zdravju je Ze, ali siten je, da ni izhajati z njim. (Je, pije
in pripoveduje.) Star je kakor zemlja in visi na svojem posestvu kakor klop
na pasjem repu. Hode, naj mu otroci tlaéanijo in le tladanijo. Jaz pa postajam
starej$i in ni je kmetije, katere bi se ne upal prevzeti in pametno gospodariti
na njej. Noc¢em biti ve¢ brezplafen hlapec. Z oetom sva se zato grdo sprla
in, da povem po pravici, uSel sem z otetovega doma. Ce ze moram hlapéevati,
hlapéujem lahko pri tujih ljudeh in ne pri ofetu, kjer si zasluzim komaj za
obleko! Ce me hote$ vzeti, lzidor, pridem k tebi, &e ne, si poii¢em sluibo
drugod.

_ IZIDOR (preudarja): Pri¢ela so se dela na polju in vsak delavec mi pri-
haja prav. Dal ti bom prvega hlapca plato. Lahko se pa povrnes vsak hip
k o¢etu. da ne bo mislil, da hoéem zdrahe delati med njim in sinom. (Medtem
se ples konca. Jurij je ze med plesom jezno motril Marksa. Ko pripelje Agato,
se takoj jezno odstrani. Ves ¢as motri, kaj se godi pri mizi. Izidor seznanja.)
Agata, moj bratranec Marks Wulffing! To je Agata Schwarzkobler ali nada
visotka Agata.

MARKS (ze pijan): Sewarzkobler? Ali govori v soriSkem naredju?

AGATA (se mu nasmehne): Ne, govorim ze kar dobro kranjski in po-
¢utim se popolnoma Kranjico, kakor, da sem bila tu rojena. (Jurij jezno
opazuje razgovor. Zaslisijo se pzkliki: >Ta rejnata grel< Vsi so pozorni.)

DEBEL JAK: Hm, ta iz Sefertna pa prav pri nobenem plesu ne manjka!

HAFNER: Salamenska Zenska!

DEBELJAK: Med tednom dela, ob nedeljah in praznikih pa plese.

JURI]J: Prav ima!

IZIDOR (se zgrozi): Kaksna zenska! .

ANA RENATA (obleéena kot plemkinja o jahalno obleko in z bidem,
» roki. Pred njo hlapec s samokresom za pasom. Ona premeri z oémi vse
napzoce in stopi k mizi gospodarjev): Boi plesal, Izidor Khallan? (V tem
trenutku stopi predrzno pred njo mlad fant, ki je malo okajen.)

MLAD FANT: Pojdi pit, ta rejnata! Potem pa se enkrat ali dvakrat
zasuéeva! (Zaoriska.)

ANA RENATA (zaniéljivo): Pri nas taki Se koze pasejo! (Spigne z bidem
po zraku, fant odskodi. Iiée v torbici.) Tu ima$ dve livri, pa si pri cerkvi
kaj knpl' (Smeh. Izidorju.) Bos kaj plesal, Iz1dor?

IZIDOR: Ne znam plesati.

ANA RENATA: Bo$ pa ti, Jurij!

I ]UIR” (o¢i se mu zaiskre, jezno pogleda Marksa in Agato): Pa res rad
plesem

ANA RENATA (zapovedovalno): V gosli dam jaz, da ves! (Vrze benesko
krono v gosli. Plesiiée se takoj izprazni. Ona in Jurij pleieta sama. Gledalci
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ju hoalijo, kako lep par da sta. Potem se Ana Renata z Jurijem usede k po-
sebni mizi, poklice pijaco, povabi gledalce.)

JURL]J (meri jezno Agato. Ani Renati): Ti si najgorse dekle, kar jih je
na svetu, Ana Renata!

ANA RENATA: Ti pa najgorsi fant, kar jih ima dolina, Jurij Khallan!

AGATA (sedi vsa izgubljena pri Izidorjevem omizju. Pogovor z Marksom
se je popolnoma ohladil): Pojdiva domov, lzidor!

1ZIDOR (zaskrbljeno): Si bolna, Agata? Takoj bom osedlal. (Zaklice.)
Jurij, ¢as je, da odrinemo proti domu!

ANA RENATA: Kdo bo ze zdaj hodil domov!

JURI] (ostro): Plesal bom, dokler bom sam hotel! Tudi nisem ve¢ tako
mlad, da bi sam ne poznal pota do Visokega in najsi je v noé¢!

ANA RENATA (mu pritrjuje): Pa ravno pono¢i bova mimo prijahala!

IZIDOR (Agati): Agata, &e ti je slabo, Se ostaneva.

AGATA (slabe volje vstane in gre k oddaljeni klopci): Kaj naj mi bo
slabo? Pa vendar ne mislis, da mi bo slabo, ¢e plese Jurij s tisto gosposko
vlaéugo?

I1ZIDOR (osupel): Vladuga ji ne sme$ praviti! Iz dobre hise je. Njen stric
je §kof, kar ni majhna re¢. V Loki sem sliSal, da so Skarlikijevi jako po$tena
in bogata rodbina, katera ima razen Sefertna, kjer gospodari Ana Renata, Se
druga posestva.

AGATA (hladno): Zavoljo mene se lahko koplje v denarju in pajdasi z
vsemi moSkimi v Poljanski dolini — kaj meni mar!

IZIDOR (negotovo in poécasi): Jurij je lahkomiseln. Sami plesi in preje
mu gredo po glavi in komaj bi bil za gospodarja na takem posestvu, kakor
je moje.

AGATA (zbadljivo): Naj se pa na Seferten priZeni — kaj meni mar!

1ZIDOR (obotavljaje): Tudi meni ne bo drugega ostajalo, kakor da dobim
nevesto na Visoko. Brez gospodinje ne bom mogel ostati.

AGATA (zadudena zajode): Jeli ti ne gospodinjim dobro?

1ZIDOR: Ravno zato bi rad, da postanes moja prava gospodinja — moja
nevesta in moja Zena, Agata!

AGATA (zastoka in se oprime njegove rame): Lepo te prosim, lzidor,
nikar mi ne govori kaj takega! Nimam ni¢. Beradice ne bo§ vodil na Visoko!

IZIDOR (o zadregi): Ce je samo zaradi berastva — posludaj, Agata, da ti
povem... Saj ti ne ves... (V zadregi umolkne, ker se pribliza Jurij.) Takoj
osedlam. (Se odstrani.) :

MARKS (je meditem pridno pil in molée opazoval, kar se je godilo in
govorilo. Ko se je Izidor odstranil, prestreze Jurija, sko¢i k Agati in zabpije):
Zdaj pa na ples! (Zagrabi Agato za roke in se z njo postaoi v sredino plesiiéa.
Bahato orze denar v gosli. Vsi drugi stoje ob straneh. Fantje gledajo jezno
in kroavo, Jurij ves jezen.) Sedaj, telicki, glejte, kako pleSemo mi, ki smo
Tajéerji! (Plese z Agato star renski ples z razliénimi figurami, zelo divjeé in
vsiljivo. Naposled prime Agato okrog pasu, jo dvigne visoko in se vrti z njo.
Mahoma jo spusti k sebi, jo objame in sili vanjo.) NaSa si, moja si in nikogar
drugega! :

AGATA (se brani, ga oklofuta in zavopije): Jurij! (Marksu.) Pusti me,
pusti me! Kdo te mara, grdoba grda! (Jurij se zazene o Marksa, fantje za
njim, podrejo ga na tla, tepejo in sujejo. Debeljak in Hafner prepredita
pretep.)
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MARKS (se s tezava dvoigne. Groza ga je pogledati. Razirgan je in raz-
mrien, na eno nogo Sepa, divje sovrastvo bruha iz njega): Kranjski psi! Ste
me, ker vas je bilo preve¢! Hudi¢eva zalega! Najbolj pa me pece, da me je
tepla zenska — Zenska, ki je od na$ih ljudi! (Zuga Juriju.) Cakaj, hudi¢!
Ze posvetim tebi in tvoji coprnicil

JURI] (pristopi k Agati, jo tolazi): Ne bodi huda, Agata!

AGATA (vsa preplasena, a vendar srecna): Ne vem, ¢emu naj bi bilal

1ZIDOR (prihiti. Zaljubljenca se zdrzneta. Izidor pregleduje situacijo):
Kaj je? (Pristopi k Agati.) Agata, konj je osedlan.

DEVETA SLIKA

Pred hiso na Visokem. Agata pripravlja jerbas za kosce. V roki ima oré
z mostom. lzidor jo opazuje. Slisi se petje in priskanje koscev na bliinji
senozeti.

I[ZIDOR: Naj pomagam, Agata?

AGATA: Ne, bom Ze sama. Saj vem, da si dober, Izidor!

JURL]J (z desne s klepiéem ali senenimi vilami): Pocakaj, Agata, ti
pomagam!

AGATA: No, hitro stopi! (Odideta.)

I1ZIDOR (gleda za njima, nato zamisljeno): Kadar ju vidim, kako se
spogledujeta, me vselej zbode pri srcu. Nekaj je med njima. Tako ne bo $lo
veé¢ naprej. Moram mu povedati. Vraga, saj bi moral vendarle vedeti, da to
dekle ni zanj! Agata bo moja! Agata bo visoska gospodinja! (Modruje sam
s seboj.) Pisati zna, brati zna, v vsem mi pomaga. Govorico ima pametnejSo
od drugih dekli¢ev. — Postavna je. Njen obraz, najbolj pa so mi vie¢ tisti
njeni kodréki. (Za odrom se slifi govorica. Izidor se zdrzne in zapazi grajske
biri¢e.) Saj to so grajski biri¢i. Na poti k nam? Mihol Schwaiffstrigkh? Da,
prav gotovo nihée drug kot grajski jeéar Mihol. Zlomka, ¢e prihajajo k nam,
ne bo ni¢ dobrega!

MIHOL (pride z biricema, odlozi bisago, birica pa helebardi): Si sam?
Gospodar lzidor Khallan, kje pa ima$ druZino?

IZIDOR: Na travniku za vodo so. Danes spravljamo zadnje seno.

MIHOL: Jesti nam bo§ dal, Izidor — smo res la¢éni! Ta »Flekte«, nas je
na vse juiro spodil iz postelje, da smo morali odriniti, ne da bi bili kaj zauzili.
Kje ima$ Agato?

IZIDOR: Pri koscih je. (Mihol namigne biridema, ki se odstranita proti
traoniku.)

IZIDOR: Kaj je novega v Loki?

MIHOL ( poéasi): Najbolj$a novica je. da je prisel novi §kof Joannes Fran-
ciscus, ki je ravnokar prevzel vlado. Pregledati hofe svoja loSka posestva in
glavarju bi kar rad privoséil, da bi ne bilo vse v redu. Pa kako ho¢e biti vse
v redu, ko vem, da spravlja ta hudié¢ v svojo malho, kar le more! (Pije.) Na
gradu je vse prevrnjeno, vse premetano in gospod Joannes Franciscus zapo-
veduje kakor kak Svedski general. Kakine besede ima — da se Ze streses,
preden jih je spregovoril! Pravijo, da je bil oficir, prej ko je prestopil v
Cerkev. Mogoc¢e, da je bil, mogode, da ni bil — vede se, kakor da je bil!
Ko bi ti videl, kaksSen je danes na¥ »Flekte<! Kar v nié ti zleze. prej ko ga
opazis v pesku pred sabo! Ali misli¥, da imam jaz kaj govoriti? Se toliko ne
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kot podgana v jetah! Nekega voleta je privlekel s sabo, in vole tukaj, vole
tam, mi pa, ki opravljamo posteno sluzbo, moramo tis¢ati jezik za zobmi!
Oh, da bi kmalu odletel nazaj, od koder je prisel! (Premor!) Kako je? Si kaj
pridelal lansko leto?

IZIDOR: Ne preve¢. Letina ni bila posebna.

MIHOL (ga kratko zavrne): Pa je ze kaj ostalo. (Poseze po prazni bisagi
in jo polozi pred lzidorja na mizo.) V mestu smo revezi: mi ne orjemo in ne
sejemo in tudi ne zanjemo. (Izidor moléi. Mihol nadaljuje:) Svinjsko gnjat bi
kupil, ée bi se dobila kje tod, in nekaj moke. Bogve, da sem je potreben!
(Ker se Izidor ne zgane, vzdihne:) Ja, ja, ¢uden &lovek ta Zkof Franciscus!
Po vsej sili se je naselil v sobi, kjer sta neko? dva hlapca umeorila $kofa
Konrada ter ga oropala tiso¢ srebrnih kron in kjer strasi, kar ve v Loki vsak
otrotaj. Hote se vojskovati s strahovi, samo pomisli, vsako noé¢ lezi na postelji
umorjenega! (Tedaj pripeljeta birica Agato. Z njo pride Jurij in vsa druzina.)

MIHOL (mrac¢no): Cas bo, da se odpravimo, ¢e ho¢emo priti v Loko ze
pri dnevu.

IZIDOR (prepaden): Kaj je to!? Agata? Zakaj? Cemu?!

MIHOL (suhotno): Z nami bo morala. Na gradu jo ho¢ejo imeti — pa
mislim, da ne bo ni¢ hudega. (Izidor pograbi zbegan bisago in plane o hiso.
Mihol se zadovolino smeje in koradi pred hifo. Druzina je vsa razburjena,
slisi se iok, kriki in goporica.)

1ZIDOR (plane iz hise s polno bisage): Mihol, prosim te za pet Kristu-
sovih ran...

MIHOIL: No, no, no, le pomiri se, Izidor! Mislim, da ne bo ni¢ hudega.

IZIDOR (prosi): Mihol, ravnaj z dekletom v jedi ¢loveiko!

MIHOL (ga potreplja po rami in obljublja): Bom, bom, Izidor! Ne delaj
si skrbi. Kaj more biti? Kaka malenkost, kaka laZniva éendéarija poljanskih
babnic. Ce bi bilo kaj hujSega, veruj mi, da bi mi ne bilo ostalo neznano, ker
mi grajski glavar vse pove, kar je imenitnejSega. (Iz hise pride [urij, pri-
pravljen za pot. V rokah ima Agatino culico. Agata je mirna. Okrog nje
zenske v joku.)

ZENSKE: Jezes, Jezes! Bog in sv. Volbenk nas varujta! Kaj je naredila.
kaj ie naredila?!

IZIDOR: Agata, kaj je. Agata?!

AGATA (mirno): Pomiri se, Izidor! Ne bo hudega. No, no, dekleta, dajte
mir! Kmalu se vrnem. Ne pozabite na molZenje v pravem &asu! Pazite. da
bo Zivina zdrava! Jutri se mora namoéiti perilo, da boste imeli za nedeljo
kaj oble¢i! (Birica ji zvezeta roke.)

JURI]J: Agata, spremim te v Loko, da te branim pred temi grajskimi
surovinami! (Nebo se stemni in ¢uje se oddaljeno grmenje.)

Sprememba prizoriic¢a. Pod visoska lipo. Druzina pri kosilu. Spela odlozi
zlico, zajoce v predpasnik in odide, Francek za njo.

1ZIDOR: Simen, polozi kravam in na vodo jih spustita!

SIMEN: Greva, Tevze! (Odideta.)

JURIJ: No. no, Spela — Kaj si mi véeraj obljubila?! — Zaradi loskega
glavaria se lahko izjoted. pa ne vem, &a bo Agata za to kai na boljSem.

IZIDOR: Pusti jo, Jurij! Pospravi. Spela! — Odtrgala se bo skala in
kakor se je zvalila na ofetov grob, se bo zvalila sedaj name. Kaj je rekla
glavarica?

13* 195



JURIJ: To, kar sem ti ze desetkrat povedal.

IZIDOR: Prekletsivo je nad na3o hiSo.

JURI J: Ko sem se ponizeval in moledoval pred njo kot Se svoj ziv dan
ne pred nikomur, mi je obljubila, da se bo zavzela za Agato, da hlapci ne
bodo presurovi z njo. O tem, zakaj je morala na grad — nié!

IZIDOR: Kaj je mogla zagreSiti? Kaj je vendar pocela Agata, da jo je
smela pravica potegniti k sebi?

JURIJ: Ne zdrzim veé!

I1ZIDOR: Vedno so nas uéili, da pravica ne dela nikomur krivice. Toda,
ali to ni krivica, da vlaé¢ijo naSo Agato Ze Stirinajst dni po grajskih jedah
kakor nedolZno jagnje?!

JURI]: K Tislerju na Log stopim, morda so vozniki prinesli kaj novic.
(Hoée oditi.)

IZIDOR: Glej, da bos do noé¢i nazaj. — Mene bo zapustilo Se tisto malo
pameti, ki jo imam.

DEBEL JAK (pride medtem poéasi o popotni obleki, se ustavi, is¢e besede,
bled je, ustnice se mu tresejo, govori s prisiljeno lahkodusnostjo): Dober dan.
lzidor! — V mestu sem bil, lzidor. ..

IZIDOR (plane): V Loki? In...

DEBEL JAK: Pomiri se, Izidor! Novi skof je prisel. Vsa Loka je pokonei.
Ie cakaj, da ti povem.

1ZIDOR (kakor obstreljen): No, kaj je? O naSem dekletu si kaj slisal?

DEBEL JAK (gleda proti nebu in tezko govori): Cakaj no, da ti povem!
Na trgu sva se srefala z mesinim pisarjem, saj ga pozna$, gospoda Bolte-
zarja? In ta mi je naro¢il, da naj ti povem — &akaj no, da ti povem... (Si
abrise potno celo.) Kaj mi je ze naroc¢il? Cakaj no, da ti povem ... Novi skof
je priel in gospod Boltezar, ki je tvoj pruatelj bi ti svetoval, da stopis k
Skofu, da bo prav in ne bo Skodovalo..

IZIDOR (zajeci): Zavoljo — dekleta?

DEBEL JAK: Gospod Boltezar pravi, da zavoljo dekleta! Cakaj no.
ravno zavoljo dekleta, in da ne bo skodovalo... :

I1ZIDOR (plaho): Ali se_briga $kof za take malenkosti?

DEBEL JAK: Gospod BolteZar pravi. da se briga!

IZIDOR (zaihti): Za bozjo voljo, kaj pa imajo proti dekletu?!

DEBEL JAK (obrada na vse strani svoj obraz, brska s prsti po spojih sipih
laseh, konéno zamolklo odgovori): Dolze jo, da je delala toto, da je tvoje pra-
jicke jahala nad tvoja hifo in da se je s hudi¢em rada imela.

IZIDOR (plane kvisku): Jezus Kristus!...

JURIJ: Ali ste nori?!

IZIDOR: Nasa Agata, moja Agata, sv.lzidor, pridi mi na pomoé! Da
je coprnical?

DEBEL JAK (miri): Cakaj no, da ti povem... Jaz ni¢ ne vem. Gospod
Boltezar pravi, da Marks Wulffing nekaj pri¢uje in da hote priseti...

IZIDOR (zakrici): Marks Wulffing?!

DEBEL JAK: In gospod Boltezar pravi, da se mudi, da je Ze prifel krvnik
iz Ljubljane in da na Gaviniku Ze grmado postavljajo...

IZIDOR: Nasa Agata coprnica! (Se prime za glavo in se sesede.)

JURLJ: O, zakaj ga nisem kresnil, da bi se nikeli ve¢ ne pobral!
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DESETA SLIKA

Majhna sobica na gradu o Loki, kjer je bil umorjen $kof Konrad. Ne-
znatna postelja, nad njo naslikan na zidu érn kriz, Pri oknu miza in nekaj
stolop. Popoldne. Skof je neznatne postave, drobnega obraza z ostrimi zelez-
nimi értami, prijaznimi oémi in tankimi energiénimi ustnicami. Nosi rdece
obsit talar, na prsih ima enostaven zlat kriz. Sedi pri mizi, pije iz srebrne
cade pino in je iz pozlacene skodelice drobne smokve. Pred njim uradne
listine. Stari sluzabnik Piérre odpre vrata, spusti v sobico Izidorja in odide.
Skof pogleduje Izidorja od strani in je smokpe. Izidor hitro poklekne in se
{rka na prsi.

SKOLI' (zakrié¢i): Pierre, valet de chambre! (Sluzabnik tiho pstopi in se
globoko prikloni. Skof trdo): Piérre, povej temu ¢éloveku, da se pred ¢lovekom
ne kleci! (Pierre namigne lzidorju, naj vstané in spet tiho odide.) Ali menis
da sem »Flekte«, kateremu je Bog ustvaril glavo, mozgane mu je pa ustvariti
pozabil? (Se smeje dolgo in prisréno.) Kaj menis, da sem »Flekte«? (Pokaze
stol pri mizi.) Sedi! (Izidor ves zmeden sede. Skof pograbi polno pest smokvic
in jih usuje pred Izidorja na mizo.) Jej! (Spet se smeje glasno in zdravo,
potem brska po listinah in pprasa): 1zidor Schwarzkobler? '

IZIDOR (plaho, spositljivo): Khallan — ¢e hocete, zapiSete lahko tudl
Khallain, vasa milost!

SKOF: Torej ni sestra? Morda nevesta?

IZIDOR: Agata je iz Eyrishouena. iz Passaua. Sirota je. Moj pokojni oce
je zelel tako, da pride deklical v naso hiSo, ker je bil njen pokojni oce ocetov
kamerad.

SKOF (obraz se mu je skréil): Ni te torej privedla k meni ljubezen do
nesreéne zenske. pat pa Ijubezen do tvojih dveh kmetij, ki bi priili v sramoto,
¢e obsodimo Agato Emo Schwarzkoblerjevo?

IZIDOR (zajeéi): Hudo je ziveti pod tako sramoto!

SKOF' (se smeje): Ne vem, kaj bo! Tej pregreini Agati Emi se oéitajo
pregrozne re¢i. Tu berem, da je imela s huditem pravo zakonsko zvezo, tako
da se éudim, da se ni kaj rodilo iz tega peklenskega zakona — vsaj kaj pra-
Sickov, da bi si jih ne bila izposojala pri tebi, kadar jo je mikalo, jahati
v kolobarju nad tvojim domom! In temu Marksu Wulffingu se je kar zajedla
v meso in moj premodri Miindl je spisom priloZil kremen, ki ga je ta Marks
lastnorotno izvlekel iz svoje rane! Pri nebeskih svetnikih, vse se ujema. vse
je dokazano in boZja previdnost me je o pravem &asu poslala tu sem! (Obraz
se mu spremeni v satanske poteze, skoci s stola po sobi.)

IZIDOR (depeta): Agata je izgubljena! (Se zatne krizati.)

SKOF (kolne in dirja po sobi): Mon Dieu! Eksempel se mora postaviti,
cksempel hotem postaviti v teh krajih, da ne bodo ve¢ potoléeni po toti in da
ne bodo trosili po njih nezakonskih svojih prasickov Lucifer in njegovi
bratje! Parbleu! (Skriplje z zobmi, stiska pesti, nato pprasa ostro in trpko:)
Kaj bo sedaj s tvojimi praSicki?

IZIDOR: Sest jih je in dobro se rede.

SKOF (se zadere): Cemu naj bi se slabo redili, ko jim vendar coprnica
daje oblodve?! Morda je sedala na enega, morda na vseh Sestero! Diable!

IZIDOR (zajeclja): Ce Agato obsodite, jih druzina ne bo hotela jesti.
Pobijem jih ter zagrebem v gozdu, kjer jih izkopljejo lisice, katerih je veliko
v visoskih gozdovih. Ce je ne obsodite, jih bom paé zaklal.
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SKOF (se hudobno zasmeje): Tako je prav! Pameten gospodar si, lzidor
Schwarzkobler!

IZIDOR: lzidor Khallan, vasa milost!

SKOF': Torej, Izidor Khallan! Prazen lonec je prazen, naj se Ze imenuje
Schwarzkobler ali Khallan. (Sede in bobna po mizi. Pavza. Potem mirno):
Sonce sije in dosti lepega vremena imamo.

IZIDOR (pogumno): Vreme je dobro in letina ne bo slaba.

SKOF (ostro): Letina — ta je zate prva! (Brenklja po mizi. Mol¢i. Potem
se hitro obrne k Izidorju z lahkim nasmeskom.) lzidor Khallan, misli si. da
sem jaz tvoj duSni pastir! Odgovori mi: ali verujes, da so coprnice ali ¢aro-
dejnice ali ¢arovnice na svetu? Odgovori mi prav tako, kakor bi odgovarjal
svojemu Bogu, &e bi te poklical predse! (Ga napeto gleda.)

IZIDOR: Kristus mi je pri¢a. da verujem!

SKOF': Da so €arovnice, da so coprnice? — Da bi mi dal Bog dosti takih
podloznikov! (Zamolklo:) Kako podpiras to svojo vero? (Poseze po smokvah.)

IZIDOR: Kar pomnim, jih je svet preganjal, vselej jih je obsodila go-
sposka in na grmado jih je vodila. SeZzgan pa ni nihée, ¢e ni' poprej sam in
odkritosréno priznal svojega peklenskega hudodelstva.

SKOF (pue in gleda Izidorja bodeée in grenko) Dobro si po-dkman'
Morda si bil ze v mojem loskem stolpu, tam imam Se danes lepe zaloge pri-
znanja, na katerega se sklicujes!

IZIDOR: Gosposka se tu in tam zmoti, da bi se pa zmotila v vsakem
primeru — greh bi bilo, kaj takega trditi.

SKOF (se kréevito smeje, kakor da bi se davil): Prav ima$%, moj sin,
gosposka se malokdaj zmoti! Le ¢udno, da ste se vi z Albrehtom Sigismundom
spet in spet pravdali zaradi tlake. ko vam je Ze bila izretena pravica v
pravdah z Vidom Adamom?! — Ali ni &udno, dragi mladenié, &e je Agata
tako mogoéna, ¢e se pajdasi s huditem, ki je, kar mi lahko verjames, velik
gospod, da si sama ne pomaga in da ne odfréi pri oknu in se tako otrese

tezke loske pravice? — Kaj torej? Ali fe vedno verujes, da so ¢arovnice na
svetu?

IZIDOR (zastoka ves negotov): Ne vem.

SKOF': Ti si gotovo v sorodstvu s sv. TomaZem. — Poslusaj sedaj svojega

tkofa, posluSaj svojega vladarja! Ta ti odgovarja: Jaz ne verujem! (Vsfane
in teka po sobi. Izidor obupano strmi v kriz na steni.) Ce ti je mogoce, odpri
ufesa in poslufaj! Poskusiti hotemo z vodo. Ce pride Agata na kateri koli
nadin, na kateri koli naéin Ziva iz vode, je njena nedolZnost dokazana. [Ob-
stane pred Izidorjem in ga dolgo gleda, potem zaniéljivo.) Ti hote$ gre$nico
resiti? Ti ho&e§ greSnico resiti pred grmado? Ti je resil ne bos! Ti si —
ti si tepec!

IZIDOR (se skljuéi na stolu in pot ga obliva): Dragi moj Odresenik, po-
magaj mi! Moja dusa je kakor odlomljena veja ob povodnji. BoZja jeza jo
drvi s seboj.

SKOF (zakli¢e): Pierre, valet de chambre! Odpelji tega éloveka! (Piérre
vstopi in odvede 1zidorja.) Mon Dieu! Ne. Dokler bom imel jaz gospostve nad
krvavo pravico v loskem kastelu, ne bom pustil nikogar ve¢ preganjati zavoljo
¢arodejstva. Ta deklina je nedolina. (Pise pismo, nato pokli¢e:) Pitrre, valet
de chambre! Odnesi to pismo gospodu prostu!
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ENA JSTA SLIKA

Posevna trikotna ravnica med Sel$éico in Poljaniéico. Ograjen prostor
za sodiiée, v njem miza za sodnika, klop za price, vzvisen prostor za klopco
za obtozenca in miza za rablja iz Ljubljane. Cuje se mnozica ljudstiva onstran
brega Poljanicice, pred ograjo pa se je zbralo losko mei¢anstvo, med njimi
Ana Renata, pekovka Ursa Prekova, mesarica Marusa Stinglova, Neza Ber-
gantooka, Jernaé Sifrer in drugi. Loc¢ani se razburjeno pogovarjajo. posebno
zenskam se smili Agata in glasno zabavljajo na sodnike in Marksa Wulffinga.

URSA (vpije): Ali ste Ze sliSale kdaj, da je golobica kanjo raztrgala?
(Zenske se smejejo.)

MARUSA (kri¢i): Taka Zival — pa coprnica! Hudi¢ naj vzame te moske,
ki bodo sodili o nji! Cemu ne kli¢ejo nas v take sodbe? Kaj? In Se enkrat kaj!

JERNAC (zategnjeno): Tako govorite, ker se menda bojite, da bi prisle na
njeno mesto! (Med Zenskami nastane $um, zbijejo mu klobuk z glave, obkla-
dajo ga s psovkami.)

ANA RENATA (ponuja svoj bi¢ Ursi): Vsekaj ga po tumpasti glavi, da
bo pomnil!

JURI] (se prerine do Izidorja): Kako je? Si bil pri nji?

1ZIDOR: Pri fkofu sem bil, ali nisem se ga upal prositi, da bi me pustil
k nji. Bil je tak kakor brinjev grm. v katerega ne vtikamo rok.

JURL] (zaskrbljeno): Ali je kaj govoril o nji?

IZIDOR: Nekaj je pravil, da ho¢e poskusiti z vodo. In ¢e pride Ziva
iz vode, in sicer na kateri koli nadin, potem je dokazana njena mnedolZnost.

JURI]J: Kako je dejal?

IZIDOR: Ce pride na katerikoli na&in Ziva iz vode, potem je dokazana
njena nedolznost. Ali élovek naj se spozna pri govorici visokih gospodov, ki
tako radi Sale brijejo iz nas ubogih kmetov!

GLAS 1Z MNOZICE: Jo Ze peljejo! (Cuje se ropotanje vozicka in klic
Mihola, ki ustavlja konji¢ka. Prikazeta se dpa grajska hlapca z dolgima suli-
cama, slisi se rozljanje verige.)

JURIL]J (plane in tece k vozicku): Agata! Nié se ne boj! (Z eno roko
vzame Agato v narocje, z drugo nese tezko verigo, o katero so vklenjene noge.
Nese Agato na oder in jo postavi na klopco. Vzame njene roke in jih pritiska
k svojemu licu. Ona ga nekajkrat poboza po glavi.) Bodi pogumna, Agatal
{Meséanstoo je pvidno ganjeno, 7enske zajodejo. Agata sedi s poveseno glavo,
kakor da ni Zivljenja v njej. Potem dvigne obraz in pogleda na planine, Za-
éuje se sum, ljudje se ozirajo.)

GLASOVI 1Z MNOZICE (trepetaje, sepetaje): Rabelj, frajman iz Ljub-
ljane.

RABEL] (pripelje lesen samoteinik, nalozen z muéilnim orodjem in po-
krit z rdeéo rjuho. Vse se mu umika, nihée ga ne pogleda. On pa se smeje
in si brise pot z obraza. Odvlece svoj tovor o kot za ograjo, pregrne mizo,
pribije s kladivom zZeblje, pzame iz vozicka velik meé, ga drzi v narocju kakor
mati dojencka in premeri vse navzoce): Ta je ze veckrat imel svojo juzino in
vselej je Se ostala prazna skleda za njim! Ta moj otrode sne vse, kar se
mu da! (Se hripavo zasmeje in polozi meé na mizo. Med mnoZico se slifi
Sum, ljudje hocejo ludati kamenje.) .
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MIHOL: Kamenje pa ne, fanti¢i! Kogar staknem, bo legel v klado, da se
mu napravijo Zulji odzadaj in mreze v Zelodcu. (Pogleda proti rablju.) Je res
svinja, ali vendar ima svoje pravice. (Rabelj ravnodusno sklada orodje za
orodjem na mizo. Gledalci koprne, Zenske se tresejo od groze. Ura bije deset.
Pridejo sodniki, grajski glavar baron Mindl, sodnik iz Ljubljane, mestni sod-
nik, zlatar Frueberger, sodni pisar in proét Urh. Pristopijo k mizi.)

MANDL: Po milosti poglavarja vseh sodnijskih pravie, to je po milosti
prevzviSenega gospoda kneza in S§kofa Janeza Franciska, se bo danes vodila
javna razprava, tako da bo vsak deleZen sodbe in da presodi, ali se je vse
izvriilo po pravici in kakor je prav. Zbrano mnozico se opominja, da bodi
vredna te velike dobrote in da naj ne moti z nemirom ali 5e celo z razsajanjem
te ofitne sodne razprave, ki je na tem mestu prva, odkar je bilo sezidano.
(Sodniki sedejo, Mindl se kislo dr#i in glasno godrnja proti spojemu sosedu
sodniku iz Ljubljane:) Ni modro, klicati kme&ko in nevedno ljudstvo, da bodi
navzode, ko sodijo izuceni in poklieni sodniki. Ali vdati sem se moral, ker
proti Skofu in vladarju ni pomoéi. (Ostro premetuje spise.) Prienja se raz-
prava proti Agati Schwarzkobler, rojeni v Eyrishounu in kri€eni na ime
svetnic Agate in Eme.

SODNIK IZ LJUBLJANE (nerga): Ema, Ema, to ni brez pomena! Obrnimo
prvi dve &érki, pa imamo »meac, to se pravi, Zze pri rojstvu je hudi¢ nanjo
mislil in ze takrat je bila njegova. Zakon s hudidem je bil torej Zze takrat
sklenjen, ko je Agata Schwarzkoblerica prisla na svet!

FRUEBERGER: Gotovo, to je silno pomenljivo! Ta smea« Ze skoraj vse
dokaze. :

MARUSA (Ursi): Kaj se ta érna dlaka ljubljanska vmes tlati?! In pa
gele na¥ Frueberger! Ali si 7e videla dva tako zabita ¢loveka? Mej je dosti
na svetu, toda nic¢esar ne dokazujejo!

MANDL (razkacen): Gvardija, kje je gvardija? Peljite jo v zapor! V za-
por jo peljite!

PROST: Oprostite, gospod glavar! Gospodn $kofu bi ne bilo vie¢, te
bi se danes v njegovem imenu zapiralo Zene loSkih me3¢anov.

MANDL (nekaj zagodrnja in namigne sodnikom): Priénite z izpraSe-
vanjem/!

SODNIK 1Z L JUBL JANE: Agata Schwarzkobler, povej nam, kje si prvié
videla hudi¢a?

AGATA: Saj ni res!

SODNIK I1Z LJUBLJANE: In kje si naredila prvo toto?

AGATA: Saj ni res!

SODNIK 1Z LJUBLJANE: Povej, ali si prasi¢ka, katerega si jahala,
vzela gospodarju ali ga ti je pripeljal satan od kod drugod?

AGATA (slabotno): Saj ni res, ni res! (Strazar jo pahne.)

MESTNI SODNIK: Povej nam, ali ima¥ morda kake tovarisice, ki so s
teboj vred tastile hudi¢a?

AGATA: Saj ni res, ni res!

SODNIK 1Z LJUBLJANE: Obtozena si, da si s hudi¢evo pomoé&jo po-
tisnila Marksu Wulffingu v meso iglo, kremen in Zebelj, da mu je zacela
noga otekati in da je po krivici trpel velike bole¢ine.

AGATA: Ni res!

FRUEBERGER (jezno): To je trdovratna gresnica! Je pa¢ z Visokega,
tam imajo trdovratne bude.
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SODNIK 1Z LJUBLJANE (pogleda v kot, kjer sedi rabelj): Imamo ze
pripomocke, boste ze videli, gospod pl. Frueberger, kako ji bo tekel jezi¢ek
in da nam bo 3e ve¢ povedala, kakor bomo zahtevali! (Se $kodozeljno smeje.)

FRUEBERGER: Ali je bilo kaj nasledkov, ko sta se ljubila s peklenskim
bratcem? (Se zasmeje.)

AGATA: Saj ni res! Saj ni res!

BERGANTOVKA (zarohni): Ti svinjski pra$i¢ ti! (Ljudstvo ji pritrjuje
in se skodozeljno smeje. Smejejo se tudi Méndl in ostali.)

MANDL (ostro): Pri¢e naj se zaslisijo! i

MESTNI SODNIK: Pri¢a Izidor Khallan z Visokega!

1ZIDOR (se tako zmeden in razburjen pribliza, da ga Mindl takoj s
kretnjo roke poslje nazaj).

MESTNI SODNIK: Prica Jurij Khallan z Visokega! (Jurij pristopi po-
gumno in predrzno.)

SODNIK 1Z LJUBLJANE: Jurij Khallan, ali vernje$, da so éarovnice
na svetu?

JURI] (pogumno): Ne verujem!

SODNIK 1Z LJUBLJANE: Kako, da ne verujes?

JURIJ: Ker Se nikdar nobene videl nisem!

SODNIK IZ LJUBLJANE: Ali si kdaj videl Agato Schwarzkobler, kako
je na prasi¢ku jahala na visosko streho?

JURIJ: Prav nikdar ne! Sicer pa lahko poskusimo. Pridite na Visoko,
prespoStovani gospod, pa vam pripravim naSega najboljSega praseta in nanj
sedete in v zraku boste jezdarili, kakor jezdarijo gospodje v ljubljanski ja-
halnici pred vicedomskimi vrati! Potem vam bom pa zanesljivo povedal, ali
sem kaj opazil v zraku nad hiso ali ne! (Obéinstvo o smeh, odobravanje.)

SODNIK 17 LJUBLJANE (jezno): Si kaj v Solo hodil?

JURI J: Pri o¢etih jezuitih v Ljubljani. In Ze takrat so nam pripovedovali,
da je u&en jezuit spisal debelo knjigo, s katero je dokazal, da ¢arovnic
sploh ni.

FRUEBERGER (kri¢i): Kaj — jeznit? Kda je ta pater? Njegovo ime naj
se zapiSe, da ne odide zasluZeni kazni!

PROST: Presvetli skof Joannes Franciscus ve o tem jezuitu. To je nem-
ski grof . ..

FRUEBERGER (ponizno): Grof? Nemski grof, pravite, gospod prost? No,
potem je pa vse v redu, ni¢esar ne bomo zapisali! (Med obéinstbom pritajen
smeh.)

MANDL: Pri¢a Marks Wulffing! (Popolna tisina.)

MARKS (prikrepsa ob palici, kakor da ga $e vedno noga boli. Pred sod-
niki poklekne in se trka po prsih. Mindl ga gleda z velikim dopadenjem.)

MANDL (zelo prijazno): Marks Wullfing, opominjamo te, da pove$ brez
strahu vse, kar ves, ker sodiSée ima dovolj modi, da vzame v varstvo vsako
prito, ¢e je izpovedala resnico in pravico.

MARKS: Letos spomladi, tisto no¢ po plesu v Sestranski vasi, sem pre-
noceval na Visokem in nisem mogel zaspati. Le7al sem v hlevu in luna je
sijala pa ves ¢as se mi je dozdevalo, da v zraku nekaj bren&i in kruli. Vstal
sem in pri lini na svislih pogledal proti jasnemu nebu. Kmalu sem opazil
tam gori $tiri pike in da so te pike krulile. Potem so se spustile na visoSko
streho in videl sem, da so Stiri éarovnice, ki jezdijo na praSi¢kih. Na strehi
so se zbrale kakor lastovke. Cez nekaj ¢asa so tri spet odjezdile, ena pa se
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je spustila na dvoris¢e. Tam je skoc¢ila s praseta in prase je kar samo drlo
v svinjak. Njo sem natan¢no spoznal. Bila je prav gotovo Agata Schwarz-
koblerica. Ce bi je ne bil spoznal po drugem, sem jo zanesljivo spoznal po
rumenih laseh. Ko me je tisto popoldne pri plesu v Sestranski vasi udarila
Agata z roko, sem pri tem udarcu kar ¢util, kako se mi je ogenj zanetil v
levi nogi, in sicer v meci. Od tistikrat mi je ticala v tej nogi ziva zerjavica
in pretrpel sem muke, kakor bi mi kdo preobracal razbeljeno zelezo okrog
piscéali. Peklo in Zgalo me je, otekla pa mi noga ni, kar se mi je prav ¢udno
zdelo, kajti nemogoce je, da bi meso ne otekalo, ¢e se pase boleéina v njem.
Takrat sem bil Ze zopet doma v Davtah, a o vsem tem nisem pravil nikomur,
ker bi mi nihée ne mogel verjeti, dal me kaj boli, ker se ni ni¢ poznalo. Neko
nedeljo ponoéi pa so bile boledine pregrozovite. Vstal sem in z osirim nozem
zarezal v meso. [z zareze pa so se zvalili robat kremen, dve igli in dva bodeca
zeblja, kar sem itak Ze vse gospodom predlozil. Kri ni posebno tekla, kar
se mi je zopet zdelo malo ¢udno.

SODNIK 17 L JUBL JANE (pzame majhno vreéico in jemlje iz nje koiéek
za kosékom): Tu je kremen, tu sta igli, tu sta zeblja. Vse je prepojeno s
¢lovesko krvijo, kar je gotovo dokaz, da je Marks Wulffing govoril resnico.

URSA (Bergantovki): Neza, ali si ze videla ¢loveka. ki bi take lagal, kot
je lagal ta Jeremijev plasur?

BERGANTOVKA: Nikjer nikoli!

MARKS (odveie nogavico in pokaze na mec¢i brazgotino): Tu je bila
rana. (Na sodnike to zelo vpliva.)

MANDL: Agata Schwarzkobler, kaj imaS pripomniti k izpovedi priée
Marksa Wulffinga?

AGATA: Ni res, ni res!

SODNIK 17 LJUBLJANE (jezno): Ko bo Ze na grmadi sedela, pa bo se
govorila, da ni res!

MANDL: Tako, s pri¢ami smo pri kraju! Hitreje je §lo, nego sem mislil.
Kaj pa sedaj?

FRUEBERGER (nerga): Da pride sedaj izpraSevanje s trpinéenjem, je
disto gotovo, ker se drugade o posteni sodbi govoriti ne bi moglo! Ce se malo
podvizamo in ¢e na$ pomoc¢nik tu za nami (se obrne proti rablju) svoje delo
opravi, kakor se spodobi, Se danes lahko vse kontamo v boZjem imenu.

SODNIK 17 LJUBL JANE (b skrbeh): Malo slabotna se mi vidi. Mué¢nega
izpraSevanja ne bo mogla prena3ati. Pritrjujem pa, da brez takega izprage-
vanja sodbe ni. Morda bi le kazalo, da prenesemo vse na jutri, da se greSnica
¢ez not¢ nekoliko okrepéa.

FRUEBERGER (nezadovoljno): Kaj, da bi izgubili celo danainje po-
poldne? Cemu smo asesorji? Ce 7e danes noéemo malo zakuriti pred obto-
zenko, da se ji razgrejejo udje, imamo vendar druge pripomocke, katere
bomo morali uporabiti. Slucaj je res tezak — kakor vselej, ¢e ti¢i hudi¢ vmes.
Naj se v bozjem imenu prelozi muéno izpraSevanje na jutri, ali danes po-
poldne ne smemo ostati brez dela, ker smo vendar vestni sodniki! Ce bi slo
po mojem, bi napravili kako preizkuinjo, recimo s Sivanko. (Meketa hripavo:)
Po mojem prepri¢anju ne pojde brez igle. Nadelprob ... Nadelprob!

ROZALA (vprasa Mihola, ki stoji blizu ograje): Kaj je to — Nadelprop?

MIHOL (vazno): Stvar je ta, da jo slecejo, da ji vzamejo vso obleko —
e, kaj bi ti prikrival — da jo slefejo do golega. Ker ima vsak ¢&lovek zna-
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menja na svojem telesu, ji bodo zabadali v ta znamenja iglo, da vidijo, ali je
kaj krvi v nji ali ne. (Zenstvo se spogleda in otrpne.)

ROZALA (si pokrije lice z rokami in zaihti): Tako me je sram, da bi jo
slekli in preiskali po vsem nagem telesu! (Silno zajeéi, nastane hrup.)

MANDL f(ostro): Jaz sem mnenja, da preizkuinja z iglo ne spada na
javen prostor in tudi ne gre, da bi otroke in mlaj$e ljudi puséali k takemu.

FRUEBERGER: Pojdimo na grad! Tam bomo Ze dobili primeren prostor.

PROST (hitro vstane in polozi na mizo veliko zapecateno pismo): Od
presvetlega in visokega gospoda Skofa. (Sodniki hipoma vstanejo, snamejo
klobuke in jih polozijo predse.)

MANDL (odpeéati pismo, ga preéita in pove): Presvetli in premilostni
tkof Joannes Franciscus zapoveduje dati v vednost in znanje, da je v pravdi
Agate Eme Schwarzkobler pregledal vse, kar se je zapisalo in zaslifalo ter
je prepri¢an, da se bo dobil dokaz, ki bo dognal resnico proti vsakemu dvomu.
Presvetli in prevzviSeni gospod Skof zapoveduje in naznani vsakemu, ki hoce
poslusati, da naj se nad obtozenko poskusi z vodo, in sicer tako, da bodi
o¢is¢éena, &e pride na kateri koli na¢in Ziva iz vode. Cas za to sodbo je dolo¢en
za jutri ob 11, uri. — Dana¥nja razprava je kontana. (Mihol pristopi in da
znamenje Agati.)

JURL]J (isto¢asne priskoci, vzame Agato, ki mu nezavesina omahne o
narocje, jo odnese, sede z njo na voz in zakli¢e): Pozeni, Mihol! (Zenske za-
ihtijo in vderejo za helebardisti. Mozje hvalijo Jurija. Sodniki se odpravljajo.)

Sprememba prizorii¢a. Na odru nastane tema. Takoj se zaslisi trikratno
mrivasko zoonjenje velikega zoona. Ko se oder razsvetli, je scena ista, le mize
za kronika in odra za obtozenko ni veé. Sodniki sede pri mizi. Cuje se
blizajoé¢i se glas cerkvenih klopotcev. Pridejo v sprevodu menih s klopotci,
Agata in proét Urh, biriéi in mnozica mesi¢anoo. Ko cerkvena ura bije enajst,
klopotci utihnejo. Popolna tisina, Prost da znamenje Agati in odstopi. Agata
se ozre za prostom, pogleda potem po vodi, po dolini in po planinah in stopi
navzdol, Nekaj éasa traja tisina, potem se zacuje mnoZica onstran brega.
Zenstoo je nemirno.

JURIJ: Agata, bodi pogmnnaT

ZENSKE: Sv.Trojica, ti ji pomagaﬂ (Spet tisina, naenkrat Dpitje)

URSA: Obrni se, revie, saj si ze v vodi! Obrni se, pa pride$ Ziva na
suho! Saj vendar nisi gluha, obrni se! _

VSI: Obrni se! (V hipu vse ofrpne, zenske se drenjajo.)

JERNAC: V curek je za3la!

SIFRERICA: Spodnasa jo! (Vse plane pokoncu in zaoriiéi.)

MIHOL: Mir, ljudje, mir!

JURI] (skoéi isti hip o vodo. Zenske zavresce, nato tisina. Kmalu prinese
Jurij Agato in jo postavi na suho): In sedaj., Agata, prosim te, bodi pogumna,
stopaj. da prides Ziva iz vode! (Zenske se strnejo okrog Agate in jo zakrijejo.)

BERGANTOVKA (proti sodnikom s pestjo): Ne boste je gledali veé. vi
stari gre$niki! In ti, plesnivi Frueberger, ¢e 7e &es s Sivanko Sivati &loveka
telesa, krpaj svoje! Ti niévredneZ! (Zabuéi smeh. Vsi se veselo oddahnejo.
Zenske odpeljejo Agato in [urija s seboj.) :

MIHOL (pristopi k sodnikom): Priila je neka Zenska, ki zahteva z vso
silo, da jo sodniki zaslisijo.
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MANDL: Dovolj je pri¢ in ¢ez mero.

MIHOL: Togoti se in joka in se ne da odpraviti.

PROST (ki se je medtem pogovarjal s sodniki): Naj se zaslisi! (Mihol da
znamenje in Margereta Wulffingova pride utrujena in upehana.)

MARGERETA (hitro): Sele véeraj smo slisali, da hotete v Loki sezgati
[zidorjevo nevesto in da je na$ Marks pric¢al proti nji. — Celo noé¢ sem
hodila in celo pot sem premolila. — Le tega ne! Clovek ni zival in ne kurite
pod njim! Le tega ne!

PROST: Ne hiti tako, deklica! Povej nam, kdo si in od kod prihajas!

MARGARETA (zmedeno): Govorila bi rada s tistimi, ki sede v sodbi in
hoéejo zivljenje vzeti Izidorjevi nevesti,

PROST (ostro): Kdo si in kaj ho¢es?

MIHOL: Poglej no, pomisli no, saj govori§ z naSim previsokim gospodom
prosfom! (Pro§fu): Marksa Wulffinga sestra je, vasa milost.

PROST (ukaze): Govori!

MARGARETA: Letos okoli vnebohoda je bilo. ko sem staknila brata
Marksa v Davéah v ¢umnati pod streho. Bil je sam in mislil je. da nikdo ne
vidi. Jaz pa sem gledala pri malem oknu s podstreija. Opazila sem, kako je z
ostrim nozem globoko vrezal v mefo na svoji nogi. da je priteklo veliko
krvi. V to kri je namo¢il ostro robat kremen, dva Zeblja in nekaj igel. Rano
je zavezal in nato kruljavo hodil nekaj tednov okrog voglov. Povedal pa ni
nikomur. kaj mu je.

MANDL (ji pokaze predmete iz moinji¢ka): Ali poznas morda vse to?

MARGERETA: Da, da! To je vse tisto, kar je namo¢il v svoji krvi.

PROST: Vse skupaj naj se zapiSe! (Ljudstoo je napeto poslusalo, zdaj
se ¢ujejo razburjeni glasovi.)

GLASOVI: Marks Wulffing ni govoril resnice! Ta plasur je lagal!
(Krik naraséa, psovke so vedno hujsie in glasnejse.) Kje je, da mu posvetimo!

BERGANTOVKA: Glejte ga, glejte ga! Brez palice se drenja! (Mnozica
dere za Marksom. Medtem ikof vstane in odide. Odhajajo tudi sodniki. Nekaj
ljudi ostane. Vse utihne.)

FRUEBERGERICA (za Fruebergerjem, ki odhaja): No, se ti ni posreéilo,
da bi pasel svoje stare o¢i na ubogem dekletu?

FRUEBERGER (plaho): Kaj pa je? Kaj pa je...

FRUEBERGERICA: Ti bom dala, kaj je? Ti plesnivost ti, stara! Z eno
nogo ze v grobu, pa nama gre delati tako sramoto. Fej! Sram te bodi!
(Odideta. Izidor ostane v ozadju prizoriiéa.)

JURIJ (privede Agato iz neke mestne hise): Takoj pokli¢em Izidorja,
Agata!

AGATA (jokaje): Ne, ne! Ko bi se ravnalo po Izidorjevem, bi bila morala
na grmade! Tudi on je verjel! (Joka. Tedaj pritece Tevie. Agata ga objame:)
Tevze! (Prosece Juriju:) Domov, domov domov! (Jurij skoéi po konja, posadi
nanj Agato in sede poleg nje. Tevze odpelje jezdeca.)

IZIDOR (ki ostane sam na prizoriicu): Moja oSabnost je strta. Agata
je nedolina, obsojen pa sem jaz. Pokoro bom delal ne samo za svojega oceta,
temve¢ tudi zase. Zaigral sem dekli¢a, ki mi je bil namenjen. (Medtem se o
ozadju pokaze Margareta, ki opazuje Izidorja in se mu plaho pribliza. Izidor
Jjo pogleda in se zdrzne.) Margareta, ti?!

MARGARETA (vprasujoée): Kako si mogel tako pozabiti name?
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1ZIDOR (trdo): Margareta, ¢lovek ni gospodar svoje usode. Ce splezas na
vrh drevesa, si visoko pod nebom. Ce se zlomi veja pod tabo, pades na zemljo
in si polomljen morda do smrti. '

MARGARETA: Ne bodi hud, Izidor, nisem te mogla pozabiti.

IZIDOR: Vidis, Margareta, pod mano se je zlomila veja. Nisem veé go-
spodar svojega zivljenja. — Na vojsko grem, Margareta. Grunt, ki me je za-
peljal, naj imata Agata in Jurij. Jaz grem v svet. Pokoril se bom zase in za
odeta. (Se paslovi, Margareta zre za njim.)

MARGARETA (frmasto): Cakala te bom!

EPILOG

... To je bilo v letu 1695. Takoj po poroki Agate in Jurija sem odSel
na vojsko in sem se vrnil Sele na spomlad v Gospodovem letu 1707.

Pripisano: :

Jaz, Georgius Postumus, sin o¢eta Izidorja, rojen po njegovi smrti, ki mi
zivi §e vedno ¢ez vse ljubljena mati, Margareta Wulffingova, sedaj sedem-
najst let star in v Soli pri ofetih jezuitih ljubljanskih, potrjujem in pri¢am, da
je nas ofe Izidor vse po resnici napisal in sklenil svoje dneve 20.decembra
leta 1710.

Tukaj se kon¢a prva Visoska kronika.

Opomba: Ponatis in uprizoritev dovoljena samo s posebnim pristankom
avtorja dramatizacije.
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